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Koch Róbert. 
S z e g e d , nov. 16. 

A hősökről, kik embert öltek, 
kik százezreket vezettek a csaták me-
zejére, hogy mint földühödt vadak 
szétmarczangolják egymást, akik föl-
gyújtott falvak véres lobogvanyainak 
világa mellett halállal vivódók roncsolt 
agyán gázoltak át lovastul együtt, a 
hősökről és dicső tetteikről legenda, 
hymnusz, óda és hősi ének zeng. 

•A történelem tudja, költők meg-
írták ragyogó szép sorokban s ringó 
bölcsőnk mellett, zsenge gyermek 
agyunkban a dajkadallal fogamzik meg 
rajongással határos csodálata azoknak a 
vitézeknek, kik pl. II—ik Rhamses veze-
tése alatt százezreket gyilkoltak le kö-
nyörtelen vadsággal; Thermopile per-
zsa bestiáiról még azt is tudjuk, mi-
lyenek voltak nyilaik és puzdráik ; 
Iliász örök szép költészetében az iste-
nek játéka is döghalál; a virágzó tün-
dér városnak, Carthágónak fölégeté-
séröl, lakosainak lemészárlásáról a hét-
halom klasszikus költői dicsőítő poémá-
kat zengtek a hét huru lanton, a 
catalaumi mezőn egy fél milió embert 
dobott a halál torkába az «isteni* 
Attila ; a germán gyilkosok dicsőségét 
a Xiebelungok éneke zengi; II. Murád, 
Xapoleon és Moltke nagyságát «arany 
betűkkel* jegyezte lapjára a história ; 
és ki mennél kegyetlenebb és mennél 
szerencsésebb volt az emberélet kioltá-
sában : annál dicsőbb, annál nagyobb 
lett előttünk. 

Pedig nem lehet azt fölszámolni, 
statisztika össze nem jegyezheti : meny-
nyi töméntelen vérbe, mennyi pénzbe 
s mennyi veszteségébe kerültek az 
emberiségnek az ö hősei. 

Ugy tetszik, mintha az emberiség 
idáig csak azért élt, azért túrta verej-
tékező homlokával a sáros földet; 
azért állott ki a mérges nyilaknak és 
a gyilkos golyóknak és azért borított 
siralomba, gyászba és az özvegység, 
apátlanság tehetetlen nyomorába e g y -
egy országot, hogy hősei legyenek. 

Évezredek köny- és vérhullása 
mintha mind csak azért lett volna, 
hogy az emberi büszkeség szob-
rokat emelhessen a maga könyörtelen 
vadságának. 

A hősök, a megdalolt, a rajongó 
tisztelettel emlegetett hősök aligha 
egyebek, mint az emberi szenvedések 
szülöttei és szobraik semmi más, mint 
a szerencsés kegyetlenség apotheozisa. 

Azokról azonban, kik az emberi-
séget a boldogulás, a humánus fejlö-
des, a sziv és lélek nemesedés útjára 

vezették, akik az életet tartották fönn, 
a kényelem és jólét föltételeit terem-
tették meg s akik a hősök által ütött 
sebeket kötötték be és gondozták, 
szóval a s z e r e t e t e m b e r e i r ő l 
sem az ének nem zeng, sem a szob-
rok nem beszélnek. 

Pedig aligha nem nagyobb Rham-
sesnél az, aki az ekevasat föltalálta, 
Cyrusnál az, aki a könyvnyomtatást 
föltalálta. Attilánál és Napoleonnál, 
aki az első vasutat megcsinálta. 

A szeretet és az emberi boldogi-
tás e békés hőseinek még a nevét 
sem tudjuk ; pedig se vérbe, se könybe 
nem kerültek. 

A hét huru lant bájos költészete 
elhallgat, az ifjú lelkesedés magas 
szárnyalása megcsapzottan sülyed le, 
valahányszor nem az alabárd, a kard 
és vérengzés hőseiről, hanem a tudo-
mány és humanizmus lángelméiről 
van szó. 

Melyik költő zengett, melyik ze-
nész irt hymnust, vagy ódát és ki 
festette meg, véste márványba például 
Jenner alakját ? 

Merem állítani, hogy a czivilizált 
emberiség 99 százaléka fogalommal se 
bir arról, ki volt Jenner ? 

Talán irnok volt valamelyik állami 
bureauban és miután 8 gyermeknek 
atyja lett, meghalt bosszúságában ? 
Vagy egy uzsorás, aki folyton az em-
berek könnyelműségére és szorultsá-
gára spekulált és szintén meghalt, mert 
nem élhetett örökké. 

Jenner, Jenner! Ismeretlen név, 
pedig ehhez a névhez fűződik a jelen 
század legelső, csodálatosan nagy viv-
mánya. 

Folyton szemlélő, csöndben, észre-
vétlenül jegyezgető statisztikusok egy 
elijesztő, rémületet keltő képet nyújtottak 
arról, mint kerget megvédhetlenül, vissza 
nem tarthatóan a halálba virágzó ifjú 
korukban, reménységgel és életvágygyal 
telten milliókat egy borzasztó, nem gyó-
gyítható betegség, évezredek gyilkos 
ostora, melynek neve — h i m l ő . 

Manapság a himlő többé nem 
félelmetes, nem rettegett rém. Halálra 
fojtogató keze meg van kötve. Even-
kint százezrek maradnak meg a mun-
kás életnek. Ezek a százezrek most 
már ezernyi milliókra mennek. A gyil-
kos hősök véres munkáját a himlő 
gyógyítás módjának föltalálása tette 
jóvá. 

Az az ember, aki a védhimlö-
oltást e század elején föltalálta, Jenner, 
nem vett el az emberiségtől semmit, se 
vert, se könnyet, csak adott és ad 

mindig-mindig évről-évre, milliókat es 
milliókat megmentett emberéletben és 
megtartott ember-munkában. 

Es ennek az embernek nevét a 
feledés fátyola boritja, amig a szörny-
hősök vitézi dolgait csillámló szemekkel 
meséli az iskola-gyermek is. 

Igazságtalan a történelem. 
A keserűség és megvetés érzete 

tolakodik szivembe, ha a história igaz-
ságtalanságaira gondolok. 

De lelkesedés, csodálat és rajon-
gás száll meg, amikor a Koch tanár 
fölfedezéséről értesülünk. 

Oly momentummal állunk szem-
ben, mely a legfönségesebbhez tar-
tozik, amit az emberi szellem csak 
megérhet. 

A század legnagyobb vívmánya 
előtt állunk. 

Koch tanár gyógymódra tanit oly 
betegség ellen, mely évezredek óta a 
legrettenetesebb ostora volt az embe-
riségnek. 

A t u b e r k u l ó z i s , a t ü d ő -
v é s z g y ó g y í t h a t ó . 

Édes, meleg érzés enyhitő, bol-
dogító fuvalma vonul keresztül a föld 
népei között e hírre. 

Az emberiség felét a tuberkulózis 
vitte sirba. 

Legalább 20 millió tüdőbeteg él 
a földön halálra szántan, hörgő léleg-
zettel s most ezeknek a millióknak 
elgyötört lelkét a reménység és biza-
lom boldogitó tudata lepi e l : f ö l -
g y ó g y u l u n k . 

Mintha csak mondanák : föltáma-
dunk ! 

A halált könnyűvé teszi a föltá-
madás hite, a betegség szenvedé-
sét enyhévé teszi a fölgyógyulás 
tudata. 

A Koch lángelméje elvette tőlünk 
a legkeserűbb pohárt. 

Ez a szerény, egyszerű ember, aki 
tetteivel soha nem hivalgott, akiért 
nem vívtunk csatákat, nem égettünk 
porrá országrészeket, akiért nem gyű-
löltünk, nem gyötrődtünk; ez a csön-
des, józan ember, akinek nincs se 
arany galléra, se hermelin palástja, se 
gyémántos koronája, nincs hadserege 
és nem veszi el munkás életünk gyü-
mölcsének nagy részét; é s n e m k e -
r ü l t n e k ü n k s e m m i b e , ez a 
hiúság nélkül való ember, ez a tizen-
kilenczedik századnak legnagyobb em-
bere. 

A ma történetenek ő a legnagyobb 
alakja és e század haladásanak ö a 
dicsősége. 



Vasárnap. 1890. noverüber ró. 

Nagyszerű alapítványok. A S<* m s e y Andor, 
R ó k k Szilárd, K u n Koi.sárd gróf nagyszer® 
példái hatnak. Ez alapítványok közé méltán so-
rakoznak Bródy Zsigmond laptuíajdonuséi, me-
lyeket a fővárosi társadalmi élet e kiváló alakja I 
születésének ötvenedik évfordulója alkalmával. ; 
tett. A m. tud. akadémiának húszezer forintot jut- j 
tátott öt százalékos magyar papiriáradékhan. A ; 
kamatokból három évenkint háromezer forintos j 
pályadíjat fognak kiadni vagy oly publieziszti-
kai mű megjutalmazására, mely az utolsó három j 
évben akár nyomtatásban megjelent, akárazaka-
démiának, e dijra v ersenyezve, kéziratban meg- [ 
küldetik s általános irodalmi értékkel bir; vagy j 
pedig ily munka hiányában oly pubheziszta alta-
lános hirlapirói működésének megjutalmazására, 
kinek egész puibliczisztikai tevékenységét az aka- | 
démia e. dijra érdemesnek találja. ! 'gvanaz az író j 
általános publiczisztikai működéséért tiz év fo- j 

iramában kétszer meg nem jutalmazható, de j 
egyes művek megjutalmazhatok, tekintet nélkül 
arra, hogy szerzőjük e dijt megnyerte-e már egy 
Ízben vagy sem. Az első dijat az 1894-iki 
közgyűlés alkalmával fogják kiadni. — Ugyan-
cs^. húszezer forintot juttatott Bródy Zsigmond a 
magyarországi hírlapírók nyugdíjintézetének ; a 
kamatok oly fővárosi iré>k és hírlapírók rögtöni 
segélyezésére fognak szolgálni, kiket a nyugdíj-
intézet alapszabályai értelmében nem támogathat. 
A hirlapkiadóhivatali tisztviselők segélyegy leté-
nek évi kétszáz forintot biztosított Bródy élet-
fogytáig. — Nyomdája személyzete javára (mun-
kaképtelenség, betegség stb. eseteire) 12,00 frtos 
alapítványt tett s végül vállalatai 2 g i tagból álló 
személyzetének 23,500 frtot juttatott remunerá-
czió gyanánt. 

S z e g e d i k u l t u r a . 
!. 

A S o m o g y i - k ö n y v t á r . 
A könyvtár - bizottság legközelebbi 

tanácskozása alkalmából szükségesnek tart-
juk e helyi kérdés tüzetesebb megbeszé-
lését. 

Minden könyvtár azért van, hogy az 
abban meglevő munkákhoz a nagy közön-
ség hozzáférhessen s azokat nagy utánjárás 
nélkül olvashassa. 

Mégis azt tapasztaljuk, hogy a mi 
Somogyi-könyvtárunkat csak igen kevesen 
használják és Szeged müveit közönségé-
nek több mint fele, az épület belső falait 
sem látta. 

A „SZEGEDI HIRÁDÖ" TÁRCZÁJA. 
V a s á r n a p . 

— nov. 16. 

— Kochoimányok. Elavult közmondás. Vadászok hete. 
I.ejárt babona. Sipka-vadászat. Családi gyűlés és fú-

czány-pecsenye. — 

A lapok tele vannak csudásnál csudá-
sabb k o c h o i m á n y o k k a i . (íme még 
a legmagasztosabb dolog sem ment a szó-
játékjárványtól. Ezt a bacillust irtsa ki 
K o c h uram, ha olyan nagy mester.) 

Az emberiség rongyos tüdejii nagyob-
bik fele lelkendezve nyeli a kövér betűs 
telegrammokat, melyek uj élet reményét, 
megifjodás balzsamát ígérgetik. 

Azt hiszem, K o c h mester, ez a zord. 
magába mélyedt germán tudós, a tudo-
mány legjáratlanabb, ismeretlen régióinak 
lángeszű búvára minden Bismarcknál, nagy 
Frigyesnél és a többi képzelt nagyságok-
nál többet tett a német név népszerűsíté-
sére s nyilván hamarosan elérkezik annak 
az ideje is, hogy a mi saját külön nemzeti 
szótárunkból kitörüljük amaz ismeretes köz-
mondást. mely évszázadok keserves tanul-
ságául vérünkbe vegyült, hogy « m é g i s 
h un c z u t a n é m e t . . 

Ennek az az egyszerű oka, hogy a 
könyvtar szabályzata nem alkalmazkodik az 
élethez. Azt helyeseljük, hogy az alapító 
akaratának megfelelőleg, az általa adomá-
nyozott könyvek házhoz ki ne adassanak 
olvasásra, de a többi könyvekre vonatkozó-
lag ennek értelme nincsen. 

A mi olvasó közönségünket nem le-
ltei összehasonlítani a fővárosok olvasó kö-
zönségeivel. sem az ottani viszonyokat az 
itteniekkel. 

Például Budapesten igen helyes az az 
elv, hogy a könyvek rendszerint nem adat-
nak ki a házhoz olvasásra, mert ott az igen 
nagy könyvtár-személyzetet kívánna meg, 
s mert ott oly nagyszámú az olvasó közön-
ség s annyira ismeretlen a könyvtár-sze-
mélyzet előtt, hogy rengeteg sok vissza-
élés követhetnék el, s végre Budapesten 
több nyilvános könyvtár van s ezekben az 
olvasási idő annyira különböző, hogy bár-
milyen foglalkozású egyén is naponta több 
órán át olvashat egyik vagy másik könyv-
tárban. 

Nálunk azonban az állandó olvasó kö-
zönség egy és ugyanaz lenne. A z úgyne-
vezett lateinerek, tanárok, orvosok, újság-
írók, jogászok, tisztviselők és ezeknek a 
családjuk. Számra körülbelül kétszázan. Eze-
ket nagyobbára már ismeri, de rövid idő 
alatt személyesen megismerheti a könyvtár-
személyzet s így meglehetősen elejét lehet 
venni a netáni visszaéléseknek. 

Aztán ez az olvasó közönség fárad-
sággal keresi meg a maga kenyerét s rend-
szerint ép azon időben van elfoglalva, 
amikor mostanában a Somogyi-könyvtár 
olvasásra nyitva áll. 

így történik, hogy a mostani rendszer 
mellett a könyvtár kincsei parlagon hever-
nek, s éppen azok nélkülözik az olvasást, 
akiknek hivatásuknál fogva is a szel le mj 
szórak. zás életszükséglet. 

Szeged nagyon is megsínyli ezt. A z 
ország második városának a rangját köve-
teli, s irodalmi tekintetben nagyon el van 
maradva. Összes irodalma arra szorítkozik, 

Most. mikor a legnagyobb jótevőnk 
maga is n é m e t, nagyon időszerűtlenné 
vált ez a minden párton egyaránt kedvelt 
szólam. 

Kárpótlásul azonban a m u s z k á t 
ezentúl is egész batran szidhatjuk. Ami ne-
künk jól esik, neki meg nem árt. 

Már a mi a helybeli élményeinket 
illeti, ugy tetszik, bátran kimondhatjuk, 
hogy ez a hét csaknem kizárólagosan a 
minden rendű és rangú n i m r ó d o k é volt. 

Vadászott a város, maguk a szorosabb 
értelemben vett nimródok és a csengelei 
fáczányos kompánia. 

Hogy ezen illusztris alkalmakkor, leg-
kivált tarokk közben számos baklövés is 
történt, azt szinte fölösleges elbeszélni. 

Hanem az á s o t t h a l m i kirruccza-
násnál, ahol a város volt a szives házigazda, 
történt egy s más derűs mozzanat is. 

Első sorban áll ezek között a követ-
kező megható jelenet. 

A teljes vadásztársaság kivonult már 
a hajtás színhelyére, csupán a két legfőbb 
s t ü s s 7. i. a derék W e i n e r és a nem 
kevésbbé derék S a l a m o n Zsiga bajlako-
dott a toalettjével. 

hogy az az egynehány újságíró dolgozik a 
két helyi napilapban, s küld olykor egy-
egy köti) vet a -önyvpiaezra. Csak néha 

i akad kivételesen más is. A többi kétszáz 
egynehány ember, akiknek szintén erk- p-si 

j kötelességük volna legalább hivatásuk kö-
rére vonatkozó eszméiket nyilván sságra 
hozni és igy a műveltség terjedésére hatni, 
pihen. Pihen azért, mert könyvek htján nem 

j áll módjában a tudomány és jr 'dalom fej-
lődésével lépést tartani, hanem egy-két í -li-
kai elmarad. Szellemi táplálékot, erősödést 
másunnan, mint a hevenyében irt napilapok-
ból nem meríthet: stylusát, szóbőségét nem 
fejlesztheti. 

Szóval, a tapasztalásra hivatkozunk, 
hogy nálunk Szegeden irodalmi élet nincsen. 

Nem állítjuk, hogy ez csak azon mú-
lik, hogy a Somogyi-könyvtárból könyveket 
nem kaphatunk haza olvasásra, de egyik 
főoka mindenesetre ebben rejlik. .Másunnan 
alig olvashatnak a lateinerek, mert a kaszi-
nók könyv tárai tudományos munkákban na-
gyon hézagosak, másrészt meg a kaszinókat 
látogatni bajos az ilyen embereknek, f'íleg. 
ha családosak. 

» 

Ezen a bajon egyszerűen ugy lehet 
segíteni, ha megfelelő biztosíték mellett a 
Somogyi-könyvtárnak legalább azon köny-
vei, melyeket nem az alapító ajándékozott, 
házhoz is kiadatnak olvasásra. 

Ep azért elismeréssel adózunk a könyv -
tárbizottság ezen elvet kimondó minapi 
határozatának s bizonyára a közvéleményt 
tolmácsoljuk, mikor a tanácsot ily értelmű 
és gyors határozásra kérjük. 

A S o m o g y i i; u u y v t á r teg-
nap nagyszerű adomány nyal gazdagodott. 
S z e g e d v á r o s egyik lelkes fia, R a t h 
Mór budapesti könyvkiadó 1857. é v t ő l 
m a i n a p i g m e g j e l e n t k ö 11 y v-
k i a d v a n y a i b ó l e g y-e g y p c 1-
d á n y t , m e 1 y e k a k ó 11 y v t a r-
11 a k m é g ni n c s e n e k m e g, — 
a j á n d é k o 7 o t t a S o 111 o g y i-
k ö n y v t á r n a !•:. — A z ajándékozást 
R á t h barátja, S i n g é : Mátyás dr. köz-
vetítette, aki a könyvtár-bizottság elnöké-
hez, S z a b a d o s János h. polgármester-

Mikor ez a két puskás is felnaszoSo-
dik a szekérre, hogy utána koezogjon a 
többinek, a tanyán maradó vadász-kiöiczek 
körülveszik a kocsit s a Somogyi-könyvtar 
érdemes és tudós igazgatója szellemes kis 
óráczióban tolmácsolja a két vadölőnek a-
társaság szívből eredt s z e r e n c s e k i -
v* á 11 a t a i t. 

No már ennél nagyobb sérelem nem 
eshetik meg komoly jágeremberen. Hanem 
ennek az ördöngös YV e i n e r n e k még itt 
is olyan szerencséje volt, hogy* a szerencse-
kivánat daczára egyedül ö lőtt két foglyot. 

Tessék, hát már a b a b o n á b a n se 
hihessen az ember ! 

Az is igaz különben, hogy S a l a m o n 
nem lőtt semmit, de ugy lehet, anélkül se 
lőtt volna. 

A hazaszálünkózott vadászokat a fő-
számvevő e g y e n k i n t és külön-külön 
kérdőre vonván, kiki hány nyulat ejtett el ? 
A z összegezésből kisült, hogy összesen 470 
vadnak kell atyafiságos osztály alá kerülni. 
Persze hogy nem volt tobb száznál. 

Ezen összegből tizenöt darab elejtésé-
nek dicsőségét E r d e 1 y jeles fia követelte 
magának, azonban nagyon megjárta löké-
pességének hánytorgatásával. 
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hez az adomány első részletének hozzáér-
keztéről a következő levelet intézte : 

• Nagyságos S z a b a d o s János kir. 
tanacsos, helyettes polgármester urnák, 
mint a városi könyvtár-bizottság elnökének, 
helyben ! 

R á t h Mór budapesti könyvkiadó ur 
kerésem folytán rendkívüli szívességgel ösz-
szes saját kiadványainak azon müveit, me-
lyek a városi könyvtárban nem léteznek, 
rendelkezésemre bocsátotta, hogy azokat 
mar régen táplált óhajtásomnak megfelelő-
leg említett könyvtárnak átszolgáltatni és 
annak birtokába juttatni képes legyek. 
Midőn jelenleg az emiitett könyvek első 
küldeménye hozzám érkezett, bátor vagyok 
Nagyságodat tisztelettel megkérni, hogy 
ezen küldeménynek a könyvtar részére a 
*/. alatt ide mellékelt jegyzőkönyv szerinti 
hivatalos átvétele végett a szükséges intéz-
kedést megtenni szíveskedjék. Szerencsés-
nek erzem magamat, hogy a könyvtár lé-
tesítése által szemügybe vett közművelő-
dési czélhoz részemről is némileg járulhat-
tam és különösen jól esik lelkemnek, hogy 
a jelenlegi adomány oly férfiú nemes indulatá-
ból ered, kinek úttörő vívmányai a hazai 
könyvkiadói téren általánosan ismeretesek 
és kinek magasabb czélok felé irányult 
eredménydus tevékenysége könyvtárunk lá-
togatására, nevezetesen pedig városunk 
nemzedékére mindinkább üdvös és buzdító 
hatast gyakorolhat, mert ezen férfiú egy-
szersmind városunk szülötte. Kiváló tiszte-
lettel stb. dr. S i n g e r Mátyás. 

* 

A Ráth Mór ajándéka nagy értéket 
kt-pvisel. Milyen nagy értéket ? — erre a 
kérdésre még nem felelhetni. 

Annyi bizonyos, hogy ez adomány le-
hetővé teszi azt, hogy a Somogyi-könyv-
tar ezután ugy említtessék, mint a ma-
gyar Alföld legnagyobb és legbecsesebb 
könyvtára. 

Magát e nagy könyv-ajándékot Ráth 
korábbi ígérete folytán már vártuk s hogy 
íme ez első száliitási részlet mögött, Ráth 
Mórnak szülő városa iránt érzett meleg ér-
deklődésén és szeretetén kivül, Singer Má-
tyásnak is köszönhetjük, ki mint az aján-
dékozó barátja, az adományozást közve-
títette. 

Bizonyára sem érdektelen, sem idő-
szerűtlen nem lesz, ha a város közönsége 
nevében — talán fölhatalmazás nélkül is 
tehetjük, — Ráthnak köszönetet mondunk. 

Nagy füttyre nekibuzdult s mint né-
mileg szintén t a r a s c o n i , egy kis Tar-
tarin-stilii s i p k a v a d á s z a t r a kereke-
dett kedve. 

Ki más legyen az áldozat, mint a 
jámbor Z o m b o r y szenátor az ő antidilu-
viáiis süvegével. 

Szemet-szemért, kalapot-kalapért, — 
ezen elvi alapon a szenátor hajlik az 
alkura. 

A nevezetes sipkalövés nyomban meg-
történik. 

Es oh csodák-csodája, a bérezés test-
verhaza állítólagos Teli Vilmosa gyalázato-
san elhibázza a feldobott süveget, ellenben 
a reszketös inu szenátor szitává lövi az el-
lenfél kalapját. 

Igaz ugyan, hogy a K i s p á 1 kalapja 
vadonat uj volt, ellenben a Z o m b o r y é 
is becses r é g i s é g . 

A hét eseményeit a Kállay-nemzetség 
családi gyűlése zárta be, melynek örömére 
ma nagyon sok szegedi uri ház asztalára 
kerül f á c z á n y p e c s e n y e . 

P—o 

És talán az sem lesz érdektelen, ha 
Szeged ez ismert nevü szülöttéről pár élet-
rajzi adatot közlünk. 

Ráth Mór 1829-ben született Szege-
'den, tehát most 60 éves. 1857-ben, 28 
éves korában nyitotta meg Budapesten 
könyvkereskedését és kiadóhivatalát. 

Ez volt az ország fővárosában az 
e l s ő nagyszabású ilyen fajta magyar vál-
lalat. 

A helyzetet domináló német könyv-
kereskedők és kiadó czégek a Ráth válla-
latát akkoron egyszerűen «öriiltség»-nek 
deklarálták. 

Az osztrák abszolutizmus bizony a 
nyakunkon ült, de nagyon. Mozogni se tud-
tunk. A nótához se volt kedvünk. írni nem 
lehetett, mert aki nem szolgalélekkel irt, 
hát annak az irását először ki veresplajbá-
szozták, hogy csak a halvány váz maradt meg, 
azután meg magát az irót, meg a könyv 
nyomtatóját és árulóját sine cura bedutyiz-
tak. A színházban is csak ugy lehetett öl-
tözködni, a hogy a felsőbb hatalom meg-
engedte s csak azt volt szabad dalolni, a 
mit ugyanez a felsőbb hatalom megenge-
dett. A szinész még csak segíthetett ma-
gán egy kis politikai bokázással. Ha dalol-
nia kellett például, hogy reánk törtek a 
bérencz zsoldosok, hát akkor meghajtotta 
magát térdig, ez jelezte a szolgaságot, pri-
bék arezot vágott és hátra-hátra tekintve 
toporzékolt. így aztán ki lett bokázva az 
el nem énekelhető dal. Szóval reánk teri-
tették az agyonboldogitó osztrák kultura 
köpenyegét. Be voltunk fáslizva, hogy 
mozdulni se bírtunk. 

Ugyan ki vakmerósködhetik ilyen idő-
ben, hogy m a g y a r könyvkiadó üzletbe 
ölje bele a pénzét, erejét s oda dobja ma-
gát a vak bosszú nagyon is valószínű esé-
lyeinek ? 

Bizony nagy erkölcsi bátorság, föl-
tétlen vakmerőség lakozott az akkoron fia-
tal Ráth Mórban, hogy üzletét mégis meg-
nyitotta. 

A német kollégák kárörvendve lesték 
a fiatal magyar korai bukását. De leshették. 

Ez a megjósolt bukás nem követke-
zett be, sőt mintha a vállalat egyre gyara-
podott volna erkölcsi tekintélyben és kiter-
jedésben. 

Fordult volna a világ ? 
Talán a befáslizott bébék kibontakoz-

tak a kötelékekből ? 
Igen is. Ez történt. 
Politikailag passzivitásban éltünk. De 

azt nem tilthatta meg semilyen abszolutiz-
mus, hogy ne szeressünk és szerelmünket 
ne daloljuk meg. Azt nem lehetett meg-
czenzurázni, hogy egyik költő a «hallgató 
madarakról», a másik a »földet elhagyó 
folyóról» irjon gyöngéd románezokat, az is-
kolásgyermekek pedig széltiben szavalják: 

«Szobor v a g y o k , de fáj minden tagom, 
I d e g z e t e m k ü z d mozdula t l anu l .» 

Mit tett tehát a magyar nemzet ? 
Szeretett, dalolt, szavalt és pártolta a 

m a g y a r s z é p i r o d a l m a t , sT ennek 
álorczaja alatt táplálta a hazafias érzületet. 

így történt aztán, hogy a Ráth szép-
irodalmi könyvkiadó vállalata nem bizonyult 
«őrültségnek» és igy történt, hogy a Ráth 
bürójában adtak egymásnak találkozót a 
közélet és irodalom kitűnőségei. Nála be-
szélték meg a «várakozó» politika és a föl-
pezsdült irodalom napi eseményeit. Az ide 
járó társaság lelkében fogamzott meg szá-
mos hazafias és irodalmi vállalat eszméje. 
És Ráth Mór volt az első, aki az íróknak 
tiszteletdijakat adott. 

1857-től 1873-ig csak tizenhat évnyi 
időköz van. De ez a 16 év elég volt Ráth-
nak arra, hogy a bécsi világkiállításon nagy 
anyagi áldozatokkal, de hatásos alakban 
mutassa be a magyar irodalom fejlődését 
az ő specziális könyvkiallitásával. 

A Szegednek tett emez adományozás 
különben nem első ajándékozása Ráthnak. 

Amint tudjuk, 1872-ben a Toldi-jubi-
leum alkalmával a középiskolai tanulók kö-

zött saját kiadvanyaiból 5000 forint értékű 
könyvet osztatott ki. 

Az Eötvös emlékezetenek ünnepe al-
kalmából pedig 2500 írt ara könyvet aján-
dékozott. 

Majd más alkalommal a honvédaltisz-
tek között 1500 forint értekü könyvet osz-
tott ki. 

Ezeken kivül se szeri, se száma azok-
nak a nagylelkű adományoknak, melyekkel 
örök hálára kötelezte maga iránt a magyar 
irodalmat. 

Nevéhez hozzá van fűzve a magyar 
szépirodalmi és tudományos kultura fejlődé-
sének története s mi csak örvendhetünk, 
hogy Ráth Mór mostani adomanyával Sze-
ged fiának vallja magat. 

Azt hiszszük, eletéből es becsületes, 
józan, hazafias munkálkodásáról e pár vo-
nás följegyzése többet ér. mintha dicsőítő 
jelzőket halmoznank össze. 

II. 

A városi muzeum. 

A Somogyi-könyvtárral egyidejűleg a 
városi muzeum is gazdagodik. Mint már 
jeleztük, most van éppen folyamatban a 
muzeum részére összegyűjtése mindazon 
régiségeknek, melyek eddig a széképület 
különböző helyein: levéltárban, közgyűlési 
teremben s másutt elfeledve, porlepetten 
hevertek. 

Az érdekesebbnél-érdekesebb műem-
lékeket, képeket, zászlókat, pantallérokat 
és fegyvereket valamennyit átviszik a mu-
zeumba, hogy ott az eddig csak kevesek 
által ismert antikvitások az egész szegedi 
közönség közkincsévé váljanak. 

A széképuletből következő régiségek 
fognak átvándorolni a muzeumba : 

Képek. 
Mária Terézia királyné olajf. térdkép. 

Ugyanez olajf. mellkép. II. Lipót király olajf. 
I. Ferenez császár olajf. Ugyanez olajf. I. Ferencz 
császárné Mária Anna Friderika olajf. V. Ferdi-
nánd ifjúkori arczképe olajf. Ugyanannak későbbi 
arczképe. József nádor arczképe olajf. Pavlovna 
Alexandra neje olajf. Albrecht föherczeg olajf. 
Hildegarde föherczegnö olajf. Antal föherczeg 
olajf. Mária Anna föherczegnö olajf. I. Ferencz 
József király 1850. Vastag Hiador József szegedi 
festőtől. Nagy térdkép. I. Ferencz József király 
olajf. Erzsébet királyné olajf., mindkettő térdkép 
1857-ből. Dugonics András olajf. Mérey kir. 
biztos olajf. Volford polgármester olajf. Vedres 
főmérnök olajf. Kopácsi esztergomi prímás olajf. 
Küszeghy püspök. Horváth Mihály püspök. Deák. 
Ferencz. Klauzál Gábor. Vőber generális. Korda 
nemzetőri ezredes. Oltványi István nagyprépost. 
Tóth János népiskolai felügyelő. Somogyi Károly 
kanonok. Tisza Lajos gróf szénrajz. Budavár 
visszavétele színnyomat. Kinizsi a Kenyérmezőn. 
Mátyás király szobra Ferenczytől. Zrínyi Sziget-
várnál. 1848/9. 3-ik honvédzászlóalj tisztjeinek 
arezképcsoportozata. Széchenyi István gróf em-
léke. Deák Ferencz czimere. Összesen tehát 
39 kéj). 

Zászlók és pantallérok. 
1. A magyar koronának 1790-ik évben 

Bécsből Budára történt visszahozatala emlékére 
készült zászló a kővetkező felirattal : 

Midőn szt koronánk végre visszanyertük, 
És azzal Leopoldot királynak szenteltük. 

Édes szabadságunk erősb lábra tettük, 
Akkor örömünkre e zászlót festettük. 1790. 

2. Szeged városi lovas fölkelő csapat zász-
lója 1806-ik évből. Igen díszes hímzéssel egyik 
oldalán szent István király lovas alakjával, másik 
oldalán Szeged város szépen hímzett ezimerével. 
Ugyanehhez igen széj) himzésü pantallér, nagy-
méretű ezüst csattal. 

3. Szeged-felsővárosi polgárőrség zászlója 
1806-ból. Készítette Csányi Mátyás felsővárosi 
polgár. 

4. Szeged-palánki gyalog polgárőrségi szá-
zad zászlója 1806-ból, akkori egyenruhás polgá-
ruk alakjaival. 

5. Polgárőrségi gyalogsági zászló 1843-ik 
évből, következő felirattal: 
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Kelj fel, ha a közügy kér, 
Áldás lesz a pályabér. 

Ugyanahhoz díszes pantallér. 
6. Az országos védegylet szegedi osztályá-

nak nemzeti szinü selyem zászlója 1846-ík évből. 
7. A szegedi gyalog polgárőrség ezred-

dobosának ezüst tölgylevelekkel diszesen hím-
zett kis dobverőkkel ékített pantallérja 1846-ik 
évből. 

8. Egy város szinü zászlópantallér (város-
czimer és szép müvü csattal, melyeket Kocsis 
ötvös készített.) 

Fegyverek. 
Polgárőrségi és nemzetőri fegyverek, kar-

dok, kiszegezett kasza, régi hajdú csákó, kardkötő 
pantallér stb. 

Országgyűlés. 
A képviselőház ülése nov. 15-én. 

Ülés kezdete 10V4 órakor. 
Elnök : P é c h y Tamás. 
Jegyzők : S z é l i Akos, gr. E s t e r -

h á z y Kálmán, B a l o g h Géza. 
A kormány részéről jelen vannak: 

gr. S z á p á r y Gyula, gr. B e t h l e n And-
rás, J o s i p o v i c h Imre. 

Az ülés megnyitása után D á n i e l 
Plrnő előadó beterjeszti a pénzügyi bizott-
ság jelentését a filloxera által elpusztult 
szőlők ujraültetései részére nyújtandó adó-
kedvezményeket illető törvényjavaslatról. 

Következik a f ö l d m ű v e l é s i t á r -
c z a költségvetése. 

Gaál Jenő (pécskai) Hermann Ottónak 
a filloxera pusztításaira és a védekezésre 
vonatkozó véleményeit támadja meg. Sze-
rinte egyedül a tapasztalás taníthat meg 
bennünket arra, mit kell tennünk. O is el-
ismeri, hogy nem s/.abad mellőznünk a tu-
domány vívmányait, de akik csak a theoriá-
kat akarnák követni, azok lennének kötözni 
való bolondok, mint Hermann mondá. Ugy 
gazdálkodnánk, mit Angliában gazdálkodnak, 
nálunk egyértelmű volna a tönkremenéssel. 
Pártolja a szölőszövetkezetek megalkotását. 

A telepítések czéljára a még meg-
maradt állambirtok is elég; jóllehet kár 
volt az állambirtokokat eladni. A költség-
vetést elfogadja. (Helyeslés). 

Hermann Ottó szavainak félreértése 
miatt szólal föl. O nem azt mondta, hogy 
francziamódra kell gazdálkodnunk, hanem 
rámutatott arra a nagy tevékenységre, mely 
Francziaországban uralkodik; nálunk ellen-
ben közömbösség uralkodik. 

O különben sem olyan ember, aki 
sohasem látta volna be hibáját és elismeri 
azt, hogy a franczia filloxera-bizottság leg-
utóbbi jelentését nem olvasta. 

Szederkényi Nándor szükségesnek tartja 
a rögtóni segélyt. Eddig a kormány 
vajmi keveset tett e fontos közgazdasági 
kérdés megoldására. Csak a magyar szőlős-
gazda az, kit öntevékenységre akarnak 
utalni ? Csak a napokban irták a lapok, 
hogy a kormány megvett egy százezer 
forintos mént. Nem jutott eszükbe azt 
hangoztatni, hogy álljanak össze a mező-
gazdák és szövetkezve vegyék meg a mént. 
Mért kelljen a szölögazdáknak szövetkezetbe 
állani, hogy bajukon segitsenek ? — Nagyon 
szükkörü felfogásnak tekinti azt, hogy csak 
a homokra szálljunk le, ahol könnyű a ter-
melés. Igaz, hogy nem terem tokaji, ménesi, 
— de ott a tudomány, pótolja az. Ő is a 
tudományt hivja segélyül, hogy a bortermő 
helyeket megmentsék. Ez a szűkkeblűség 
nem illik Magyarország közgazdasági poli-
tikájához. 

Papp Elek. A merre az ember megy 
a|Tisza mellett, mindenütt nagy elkesere-
déssel beszélnek a szabályozásról, és mivel 
a szabályozás helytelenül volt végrehajtva, 
azért találkozunk olyan fásultsággal a sza-
bályozások iránt. A szabályozást már alap-
jában eltévesztették. Sajnálja, hogy előtte 
^Szederkényi) olyan kicsinylőleg szólt a tu-
dományról, melyre oly nagy szükség lett 

volna a Tiszaszabályozásnál, ha kellő erő-
vel érvényesült volna. Vásárhelyi és Paleo-
capa terveiből mixtum compositumot csi-
náltak, amivel csak bajt okoztak ; ott épí-
tettek gátakat, ahol nem kellett volna. A 
megmentés nagy eszméje nem volt egyéb, 
mint emelni a gátakat. Örömmel üdvözli 
ázért a minisztert, hogy komoly munkás-
sága körébe vonta az ármentesítés kér-
dését. 

A felső áradások, ha jelentékteleneb-
bek is, az alsó Tiszán már nagy áradásokat 
okoznak a helytelen szabályozás miatt. Pe-
dig a természet igen jól gondoskodott ar-
ról, hogy a Tisza mellékfolyóinak vize le-
folyhasson, de a helytelen szabályozás alul 
minden akadályt meghagyott, felül pedig 
eltávolitott. 

Azért szívesen hallotta a miniszter 
Ígéretét, hogy a vízjogi törvényt át fogja 
dolgoztatni. Nem tartaná helyesnek, ha a 
tiszavölgyi társulat kompetencziája emel-
kednék, mert abban a mértékben, ahogy 
emelkednék, vesztene a miniszter befolyása. 
(Helyeslés.) A társulatokat arra kéri utasít-
tatni, hogy ugy eszközölje a munka költ-
ségeinek kivetését, hogy csak azok legye-
nek kénytelenek hozzájárulni az önvédelmi 
munkálatok költségeihez, akik abból hasz-
not húznak. Kéri a minisztert, hogy az ár-
védelmi munkálatokról és ártérfejíesztésröl 
mentül előbb intézkedjék. 

Bethlen gr. miniszter reflektál mind-
azokra, akik a filloxera-kérdésben véleményt 
mondtak. 

Ö az adott viszonyok közt kö-
vetkezőket akarja : az állami telep -k közre-
működésével magánszövetkezetek létesítése, 
a zöldojtásban való oktatás terjesztése. 

Kaas Ivorral szemben a vizi biztosok 
intézményének fenntartását szükségesnek 
tartja, mert a Tisza-meder rendezése még 
nincs befejezve. 

A gazdasági szakoktatás hiányait is-
meri, de e tekintetben a budget haladást 
mutat; az idén három földmives-iskolát ál-
lítanak föl. (Helyeslés.) A müborra nézve 
nem ért egyet Hermannal. O a mübor el-
tiltását tartja czélszerünek. (Általános he-
lyeslés.) A haltenyésztésben visszaesés kon-
statálható, de a törvény eredménye még 
nem igen látható, mert kevés ideje áll fönn. 
De már is a Balaton és a velenczei-tó ha-
lászatát társulat vette át s másfelé is re-
mélhető a haltenyésztés emelése. Jövőre 
részletes jelentést terjeszt a ház elé. 

A ház a tételt nagy szótöbbséggel 
megszavazza. 

Kaas Ivor következő interpellácziót 
intézi a belügyi és a vallás- és közoktatás-
ügyi miniszterhez : 

Az emberiség jótevőjét szavak nem 
dicsérik, ü t a világtörténet örök hálája il-
leti meg. A gíimökór gyógyításának felta-
lálóját. dr. Koch tanár urat tiszteletünk 
üdvözli. 

Kérdeni a tisztelt magyar kormányt: 
1. Szándékszik-e haladéktalanul orvo-

sokat kiküldeni Berlinbe, kik dr. Koch ta-
nár szívességéből nála az uj gyógymódot 
tanulmányozzák ? 

2. Szándékszik-e az egyetemi kórhá-
zakban külön termeket nyitni tüdővészes 
és gümőkóros betegeknek a Koch-féle rend-
szer szerinti ápolására ? 

3. Addig is, mig dr. Koch tanár ur 
"gyógyszerének előállítási módját közhírré 
nem teszi, fog-e igyekezni a magyar kor-
mány abból oly készletet megszerezni, 
amennyi az egyetemi kórházak számára szük-
séges ? 

4. 1 Iajlandó-e a magyar kormány, mi-
helyt az oltóanyag készítése közkincscsé 
vált, annak előállítására a budapesti általá-
nos kórtant intézetben és a kolozsvári egye-
temen intézeteket állítani, melyekből az 
egész ország ezen becses gyógyszerrel el-
láttassák. 

Ülés vége 13/4 órakor. 

H í r e k . 

Határidő: 
Nov. 16. A p o l g á r i l á n y o k b á l j a G e d ó n á i . 
T i s z t i e s t é l y e k . N o v e m b e r 1 8 - á n , d e c i e m b e r 7 . 

é s 3 I - é n . 1 8 9 1 - i k év j a n u á r 1 3 - á n , f e b r u á r 3 - á n , m á r c t i t i s 
5 - é n é s áp r i l i s 6 - á n a T i s z a - s i á l l ó n a g y t e r m é b e n . 

Nov. 2 2 . I p a r o s - i f j ú s á g K a t a l i n b á l j a a s a j á t h e -
l y i s é g e i b e n . 

Decz . 8 . A s r e g e d i d a l á r d a I I I . k e s t é l y e a 
T i s z a - s z á l l ó b a n . 

— Királyi audenczia. 6 felsége a jövő 
csütörtökön, november hó 20-án és való-
színűleg, később is Budapesten legf. kihall-
gatást fog adni. Előjegyzések a kabinetiro-
dában (budai kir. várlak eszközöltetnek. 

— A királyné nevenapja. November 
hó 19-ét, E r z s é b e t királyné nevenap-
ját az idén is szokott kegyelettel üli meg 
Szeged város lovális közönsége. Az egy-
házi és polgári elöljáróság már megtette a 
magas névünnepély méltó megélésére a 
szokásos előkészületeket. R ó z s a Ferencz 
apát, a belvárosi róm. kath. egyház plébá-
nosa, már tegnap kibocsátotta a következő 
e g y h á z i é r t e s í t é s t : « E r z s é -
b e t ö cs. és apostoli kir. felsége, legke-
gyelmesebb királyné-asszonyunk legmaga-
sabb névnapján, f. hó 19-én reggeli 10 óra-
kor a szeged-belvárosi róm. kath. szent-
egyházban ünnepélyes halaadó szentmise-
áldozat fog tartatni.» — Az értesítés 
közölve lett P á 1 f y Ferencz polgármes-
terrel s a többi közhivatal főnökeivel, ugy 
a katonai elöljáróságokkal is. A polgármes-
ter már szét is küldte a közigazgatási hi-
vatalokba a fölhívást arra, hogy a tisztvise-
lők az ünnepélyes istenitiszteleten testületi-
leg jelenjenek meg. 

— Átutazó püspök. B u b i c s Zsig-
mond dr., kassai püspök tegnap a reggeli 
expressz-vonattal utazott el Temesvárról, 
Szegeden át Budapestre. Temesvárott a 
vasúti állomáshoz egyházmegyénk püspöke, 
D e s s e w í f y Sándor és titkára, dr. P a 1-
m e r Mátyás kisérték ki a magas vendé-
get. A két egyházfejedelem bucsuzása, mint 
Temesvárról irjak, fölötte szívélyes volt. 
B u b i c s Zsigmond ismételten kinyilatkoz-
tatta püspökünknek, hogy rendkivül jól ta-
lálta magát Temesvárott. 

— Reményi Szegeden. Magasabb mű-
élvezetet nyújtó zene-estélyt várhat nem-
sokára a szegedi intelligens közönség. — 
R e m é 11 y i Ede, a világhírű hegedü-vir-
tuóz, jő még e hóban Szegedre s valószí-
nűleg n o v e m b e r h ó 26-á n rendez 
hangversenyt a városi s z í n h á z b a n . — 
M a k ó színigazgató erre az estélyre, te-
kintettel nagy kiadásaira, 50%-kal fol akarná 
emelni a színházi helyárakat s e végből már 
ki is nyerte a szinügyi-bizottság beleegye-
zését. A bizottság ugyanis javasolni fogja 
a tanácsnál, hogy erre az egy estére 
engedje meg a direktornak a helyárak föl-
emelését. 

— Szobrot a hősöknek. A hozzánk 
beküldött n e g y e d i k kimutatás szerint a 
Szeged és Szóregh közötti csatában elesett 
névtelen hősök emlékszobrára ujabban ada-
koztak : Az első magyar általános biztosító-
társaság 13 frt 65 kr., Lázár János mérnök 
ivén 16 frt 80 kr, Czapik Gyula és tarsa 
ivén 3 frt 53 kr., Csillag József ivén 5 frt, 
Thomay József lelkész 1 frt, Magyar Gábor 
főgym. igazgató ivén 22 frt. Nyilasi Pál ügy-
véd 2 ftt, Baveschitz Lőrincz ivén 1 frt 70 
kr., Gárgyán Márton ivén 5 frt, Keméndy 
Nándor ivén 2 irt, a magyar kir. állam-
vasutak üzletvezetősége ivén 41 frt 40 kr., 
a szegedi városi fogyasztási hivatal 10 frt 
10 kr., Aigner Lajos ivén 3 frt, Aignet Jó-
zsef ivén 5 frt, Wagner gőzfürdő-tulajdonos 
íven 5 frt 60 kr., a rókusi népkör 5 frt, a 
rókusi tanitó-testület 4 frt, Tápé község 
elöljárósága 15 frt 50 kr., Csentericz Mván 
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gyűjtése egy asztaltársaságnál 1 frt 65 kr., 
Zsóter Andor 20 frt, összesen 183 frt 93 
kr. Mely adományok a Szeged-csongrádi 
takaréktárba helyeztettek! el. Egyidejűleg 
közöljük a következő fölszólítást i s : «Kére-
lem. Mindazon tisztelt urak és egyesületek, 
kik a szeged-szőreghi csatában elvérzett név-
telen hősök emlékszobrára szánt adományok 
gyűjtésére «Fölhivás»-i iveket kaptak, ez 
uton is tisztelettel fölkéretuek, hogy a szük-
séges elöintézkedések megtehetése végett a 
gyüjtóiveket — az'elért eredménynyel f. évi 
decz. i-ig alólirthoz eljuttatni szíveskedje-
nek. S z é l i György, szoborbiz. elnök.» 

— JÓSZÍV. A gép által összezúzott 
szeszgyári munkás, P i g n i c z k i Imre csa-
ládja részére S z a l a y Károly ur több vas-
úti leszámoló hivatalnok nevében n é g y 
f o r i n t o t küldött be lapunkhoz, mely jó-
tékony adományt P i g n i c z k y Imréné a 
k i a d ó h i v a t a l b a n (Endrényi testvérek 
könyvkereskedése) veheti át. 

— Párhuzamosítás. Budapestről értesü-
lünk, hogy a kultuszminiszter a szegedi 
polgári iskola első osztályának harmadik 
párhuzamos osztályát az 1890—91-ik évre 
engedélyezte 5 az ekként szükségessé vált 
tanerőről is gondoskodott, B o g a Károly 
polgári iskolai rendest tanárt helyettesitvén 
a folyó évre. 

— A klastrom kosztosai. Sokszor megírtuk, 
hogy az emberbarát alsóvárosi quardián ritka 
nemesszivüsége nemcsak Szeged szegényeinek, 
de idegen földről ide vetődött koldus, csavargó-
népnek is módot nyújt arra, hogy éhségét csilla-
pítsa. Legyen az bárki, esak é h e s legyen, 
pompásan jóllakhatik az alsóvárosi konyhán. — 
S z e k u 1 a rendőr biztos h é t l a k m á -
r o z ó c s a v a r g ó t tartóztatott le, akik 
nem tudnak megválni Szegedtől, illetőleg az al-
sóvárosi konyhától. Nem a szivük, hanem a 
gyomruk fájdul bele a csavargóknak, hogy elvá-
lasztják őket Szegedtől, még pedig toloncz 
uton. 

— A roncsoló toroklob. H.-M.-Vá-
s á r h e l y r ő l még mindig aggasztó híre-
ket közöl tudósítónk a gyermekek közt 
dühöngő difteritisz pusztításairól. Egy hét 
alatt majdnem 100 gyermek betegszik meg 
a roncsoló toroklobban s az orvosok meg-
feszített munkássága daczára is a betegek-
nek majdnem 20%-át pusztítja el a gyilkos 
járvány. Dr. B e r g e r t. főorvos egyik ki-
mutatása szerint egy hét alatt 97 gyermek 
kapta meg a difteritiszt; a járvány föllépése 
óta a mult hét elejéig megbetegedett 493 
s ebből m e g h a l t 150, tehát több, mint 
egy harmadrész. Vásárhelytt a járvány 
miatt m i n d e n i s k o l a be van zárva. 

Vasúti szerencsétlenség. Lapunk tegnapi 
számának távirati rovatában az összes fővárosi 
lapokkal egyidejűleg a következő, Budapestről 
jött hirt közöltük : »Itt elterjedt, de eddig még 
nem erősített hir szerint Újvidék mellett az Ori-
e-nt expressz-vonat szerencsétlenül járt, s 18 e m -
b e r h a l á l á t l e l t e v o l n a . » — Mint a sze-
gedi vasúti üzletvezetőseg bennünket értesít, a 
vasúti szerencsétlenség csakugyan n e m történt 
meg. Az üzletv ezetöségnek e tárgyban hozzánk 
irt levele következőleg hangzik: «Becses lapjuk-
nak c hó 15-iki számában foglalt «vasúti szeren-
csétlenség:; czimén m á s o d i k távirati közle-
ményére nézve tisztelettel értesítjük, hogy annak 
alapja nincs. Expressz vonatainknak sem Újvidék 
mellett, sem üzletvezetőségünk területén semmi 
baja sem esvén, azon hir, hogy 18 utas életét 
vesztette volna, minden alapot nélkülöz. Tiszte-
lettel kérjük, hogy ezen helyreigazításunknak 
helyt adni szíveskedjék.» 

— Eljegyzés. R e i t z e r Lipót, sze-
gedi fiatal kereskedő eljegyezte L 5 w y 
Juliskát, Löwy Hermann a helybeli Traub 
B. és társa czég beltagjának kedves és 
müveit leányát. 

— A szinügyl bizottság ülése, A szin-
íigyi bizottság S z a b a d o s János h. pol-
gármester elnöklete alatt tegnap ülést tar-
tott, melyen a folyó-ügyeket intézte el s 
tudomásul vette M a k ó színigazgató azon 
jelentését, hogy a társulat egyik drámai 
szendéje, S z é k e l y Kornélia betegsége 

miatt még most sem jöhet le Szegedre. A 
kisasszony betegségét táviratilag tudatta 
most is a direktorral, hanem a szegedi 
színház-látogató közönség már-már unni 
kezdi ezt a «mókázás»-t. 

— Mulató tisztikar. A városi tisztviselők 
Katalin estéjén társas vacsorát rendeznek a 
«Bálóí-ban. — A kedélyesnek Ígérkező estélyre 
már is majdnem 30-an váltották meg a teritéket, 
pedig a részvételi ivet csak tegnap bocsátot-
ták ki. 

— Szeged a temesvári kiállításon. A 
Temesvárott jövő évben rendezendő ipar a 
gazdasági kiállításon több szegedi iparos és 
gyáros fog résztvenni. A temesvári végre-
hajtó-bizottság intézkedett, hogy a czél si-
kerülése érdekében Szegeden k i á l l í t á s i 
k ü l b i z o t t s á g alakíttassák. 

— Jutalom a tisztviselőknek. Különös 
buzgalommal dolgozik most a szegedi tör-
vényszék és a kerületéhez tartozó járásbí-
róságok kezelő személyzete. M u s k ó Sándor 
törvényszéki elnök most fogja fölterjeszteni 
az igazságügyminiszteriumhoz azon tisztvi-
selők neveit, akik szorgalmuk és munka-
képességük által különösen kiválnak. A 
szorgalmas tisztviselőket megjutalmazza az 
igazságügyminiszterium s a jutalomkiosztás 
kis ünnepélylyel lesz egybekötve. 

— Uj igazgató. Az ungvári agyagipari 
szakiskola igazgatójává a kereskedelmi mi-
niszter P a p p János mérnököt, volt s z e-
g e d i lakost nevezte ki. 

— Diszes temetés. F o d o r Józsefnek, 
az elhunyt felsővárosi tekintélyes polgárnak 
végtisztessége tegnap délután 3 órakor ment 
végbe, a közönség nagy részvéte mellett. A 
»deszkatemetöbe» sürü néptömeg kisérte ki 
a gyászkocsit, mely a boldogult koszorúk-
kal befödött koporsóját vitte. Külön gyász-
lobogó alatt kivonultak az összes szegedi 
gőzmalmok molnárai is s ők vitték a fák-
lyákat is az elhunyt gőzmalmos teteme mel-
lett. A gyászszertartást O r b á n Jáczint, a 
felsővárosi minoriták főnöke végezte fényes 
segédlettel. 

— Tanoncziskoláink. A ker.-ügyi mi-
niszter jelentése igen részletesen sorolja 
föl az ország tanoncziskoláit, aminő össze-
sen 290 van az egész országban. Szegedről 
kettőt emlit, az iparosokét és a kereskedőkét. 
Az iskolai czélra befolyt ipardijak s pénz-
birságok pedig Szegeden az 1888—89. 
tanévben 2017 frtot tettek ki. Ennél több 
a városok között csak Debreczenben s Ko-
lozsvárott folyt be. A vármegyék közül 
legtöbb tanoncziskolája van Bács-Bodrog 
és Pestmegyének (12—12). mig Csongrád-
ban csak három. A bácsmegyeiek 1830 
frt állami segélyben részesültek. Az iskolai 
czélokra befolyt ipardijak és pénzbírságok 
összege pedig 2954 frtot tett ki. Csongrád-
megyében pedig 797 frtot. A csongrád-
megyei tanoncziskolák 300 frt államsegélyt 
élveztek. 

— Az uj iskolaszék. Az 1888. január 
i-ével három évre megalakult szegedi köz-
ségi iskolaszék mandátuma most deczember 
hó végén jár le. K o v á c s Albert iskola-
széki elnök ezen alkalommal már tegnap 
átirt a hatósághoz, hogy az iskolaszék újjá-
alakítása végett a maga részéről tegye meg 
a szükséges intézkedéseket. 

— Áthelyezett pénzügyi tisztviselő. 
H a m e r s b e r g Bélát, a szegedi pénz-
ügyigazgatóság számfeletti fogalmazóját, a 
n y í r e g y h á z a i kir. pénzügyigazgatóság-
hoz helyezte át a pénzügyminiszter, fogal-
mazónak. 

— Bölcsőde. A «S z e g e d i b ö l c s ő -
d e-e g y 1 e t ma délután választmányi ülést 
tart, melyre a választmányi tagokat ezen uton is 
meghívja az e l n ö k s é g . 

— Ipartestületi hirek. L e k ö s z ö n t 
p é n z t á r o s . A szegedi ipartestület jegy-
zője, R ó t h Róbert, leköszönt az általa 
eddig viselt testületi pénztárnoki állásról. E 
tisztséget a testület, pályázat utján, csak a 
legközelebbi közgyűlésen fogja betölteni, 
addig pedig Róth ur főikéretett a pénztár 

további vezetésére. — M u z e u m i t á r -
g y a k e l á r v e r e z é s e . A szegedi 
ipartestület még az 1876-iki országos 
kiállításból több tárgyat örökölt, melyek 
eddig múzeumában őriztettek. Miután azon-
ban ott fölöslegesek, holnap folyó hó 
17-én délután 3 órakor el fognak árverez-
tetni. — A tan o n c z - m u n k a k i á l l i t á s tár-
gyában, mint jeleztük, az ipariskolai bizottság 
átirt az ipartestülethez, melynek elöljárósága 
kijelentette, hogy a testület nagytermét nem 
engedheti át a kiállítás czéljaira. Egyben 
pedig ama óhaját fejezte ki, hogy a kiállí-
tások ezentúl is a tanév végén tartassanak. 

— Az adó-árverések felfüggesztése. A 
városi hatóság, mint annak idején emiitet-
tük, fölirt a pénzügyminiszterhez, hogy a 
szegedi tanyai lakosok s a szőlősgazdák 
adóinak behajtása végett kitűzött árverése-
ket szeptember 15-éig, illetve szüret utánig, 
a dohányosokra nézve pedig a dohenybe-
váltásig függeszsze föl. Erre a kettős kére-
lemre tegeap jött meg a miniszter válasza. 
Az elsőt már fölöslegesnek tartja megadni, 
mert a kért halasztási idők mar elmultak. 
A második teljesítését pedig nem találja 
indokoltnak, mert a szegedi dohányosok 
adótételei csekély összegűek, egy sem ha-
ladja meg a 10 frtot, ily kis összegű adók 
behajtását pedig nem szokás elhalasztani. 
— A csöngőiéi dohányosok tehát jól te-
szik, ha minél előbb befizetik adójukat, 
mert a pénzügyigazgatóság a már kitűzött 
árveréseket többé el nem halaszthatja. 

— A lottó-király példája. Ugy látszik, 
a temesvári lottó-király rengeteg nyeremé-
nye példa követésre serkenti azokat, akik 
ugy szeretnének a gazdagsághoz jutni, mint 
az egyszeri ember a sült galambhoz. Egy 
B a l l a István nevü csizmadialegény 1. 3. 
4. számol.at tette meg a temesvári lutrin. 
A húzás napján elment a tőzsde előtt s a 
lottójegyet 10. 87. 84. nyertes számokra 
javította ki. A jámbor csalás persze ki-
sült s most Balla István bizonyosan jó so-
káig nem fogja fölkereshetni a lutrit. 

— Katalin-bál. Elsű mozgalma lesz ez az 
idén a szegedi iparos-ifjúságnak. Van is készülő-
dés, lelkesedés s a rendezőség mindent elkövet, 
hogy november 22-én az egylet helyiségében 
megtartandó tánczvigalom minél fényesebben si-
kerüljön. Jegyeket válthatni : F u 1 m a n n Ja-
kab és G á l i testvérek üzleteiben, továbbá az 
egyleti helyiségben. Személy-jegy 80 kr. 

— Tűzveszély. Egy uri nő lélekjelen 
léte és ritka bátorsága beláthatatlan ve-
szélyt hárított el tegnap éjjel. A Rudolf-
téren a Burger-féle ház második emeletén 
lakó K i s p á l Sándorné uraő tegnap késő 
este arra ébredt föl, hogy szobája tele van 
fojtó füsttel. Alaposabb vizsgálódás után 
azt is észrevette, hogy a füst az ablak ha-
sadékain át tódul be. Tűzveszélyt sejtve, le-
ment a kapuhoz. A k a p u e g y r é s z e 
m á r é g e t t . A tüzet a gesztenyeárusnő 
könnyelműsége okozta, aki kályháját, mely-
ben javában éghetett még a tüz, éjjelre 
közvetlen a kapu mellé helyezte. A föld-
szinten és első emeleten csak reggel tudták 
meg, milyen veszélyben voltak, mikor arra 
ébredtek, hogy valamennyi szoba tele van 
füsttel. 

— Kossuth szava. A jelenkor legna-
gyobb szónokának ékes, szivetjáró beszédét 
hordja öblében az az Edison-féle f o n o -
gráf, melyet a T i s z a - s z á l l ó emeleti kis 
termében 50 krajezár belépti dij mellett 
mutogatnak B a r n a é s F e l n e r vállalko-
zók. Ki ne szeretné hallani a K o s s u t h 
Lajos hatalmas, bár az aggkor által gyön-
gített érczü szavát, mely egykor fölrázta 
halálos dermedéséből a magyart ? A nagy 
hazafinak sajátkezű levele szolgál a fono-
gráfbeli beszéd valódiságának bizonyságául. 
A K o s s u t h fonográfbeli beszéde külön-
ben nem egyéb, mint az a gyönyörű levél, 
melyet a nagy ember az október 6-iki szo-
borleleplezés alkalmával A r a d város pol-
gármesteréhez intézett. 

— A «vendég.» Megköszöni a szegedi ven-
déglős az ilyen vidéki vendéget, mint P r i n c z 
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Rudolf lugosi kereskedő. Princz beszállott a 
«Hétválasztó »-ba. Fejedelmi módon szolgáltatta 
ki magát s utoljára azzal fejezte ki elismerését, 
hogy ellopta a főpinezér 45 frt értékű téli kabát-
ját. A vendéglős beszolgáltatta számláját a rend-
őrséghez, a főpinezér siratja télikabátját, a rend-
őrség pedig nyomozza Princzet. 

— Építőmesteri képesítések Szege-
den. A múlt 1889. évben a kereske-
delmi miniszter hivatalos jelentése sze-
rint az egész országban möködő kómives 
kőfaragó és ácsmesteri képesítő bizottságok 
között l e g t ö b b s i k e r t a s z e g e d i 
m u t a t f ö l . Az egész országban ugyanis 
44 egyén képesittetett, kik közül 17 esik 
Szegedre, mig magára Budapestre csak 10. 

— Véglegesítés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter H e g e d ű s István szegedi közép-
kereskedelmi iskolával kapcsolatos községi pol-
gári iskolai r e n d e s tanitót, valamint H a u-
s e r Rezső szegedi középkereskedelmi iskolá-
val kapcsolatos községi polgári iskolai s e-
g é d t a n i t ó t , jelen állásában végleg meg-
erősítette. 

— Szegedi lisztkivitei. A kereskedelmi 
minisztérium hivatalos kimutatása alapján 
f. évi szeptember havában az «Adria» ha-
józási társulat hajói Fiuméből nyugoti Eu-
rópába és Braziliába összesen 9.001,990 
kg. magyar lisztet szállítottak Szegedről. 
Back B. fiai gőzmalma ezen mennyiségben 
maga 86,480 kgmmal szerepel, melyből 
10,000 kgm Bordeauxba, 40,000 Rouen'oa 
(Francziaország) és 30,480 kgm Glasgowba 
(Angolország) szállíttatott. 

— Első alföldi czimbalom gyárnak mai szá-
munkban közzétett hirdetésére is fölhívjuk az 
olvasó közönség figyelmét. 

—pótékonyczélu áilamsorsjáték. Ö cs. és ap. 
kir. Felségének legfelső elhatározása folytán az 
idei jútékonyczélu államsorsjáték tiszta jövedelme 
a «Fehér-kereszt» egyesület, a budapesti szün-
idei gyermektelep-egyesület, a «Mária Dorottya; -
egyesület, a nagybányai jótékony nőegylet, a szé-
kelyföldi iparmuzeum, az országos községi és 
körjegyzők árvaháza, a borsódmegyei nőegylet 
miskolezi árvaháza, a vagyontalan hivatalnokok 
özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a ma-
gyar hirlapirók nyugdíjintézete és végre a zág-
rábi országos siketnéma intézet javára fog for-
díttatni. A húzás visszavonhatatlanul i8qo. évi 
deczember hó 16-án történik. Kgv sorsjegy ára 
2 frttal o. é. van megállapítva. 

Orth János pöre. 
— E m l é k . 

Most, midőn egész világon részvétet 
ébreszt az Oczeánon eltűnt Orth János tra-
gikus sorsa, érdekesnek tartjuk fölelevení-
teni ez apróságot, mely abban az időben 
szerepel, midőn a boldogtalan ember, mint 
a Habsburg-dinasztia egyik Európa-szerte 
becsült tekintélyes tagja volt. 

Orth János, akkor még János főher-
czeg (1877-ben) Komáromban lakott, ahol 
alezredes volt a tüzérségnél. 

Régi vágyát képezte, magyar földbir-
tokosnak lenni. Különös vonzalmat érzett 
Magyarország iránt, azt akarta, hogy7 ne 
csak könnyen elenyésző emlékek csatolják 
ehhez az országhoz, hanem legyen egy da-
rab föld, ahol necsak vendég, hanem gazda 
legyen, aki «otthon» van. 

Ezt a vágyát teljesítette is. Megvette 
Temesmegyében M a n a s z i Konstantin 
bodonyi birtokát 160 ezer frtért. 

Ritka szép fekvé ü birtok ez. János 
főherczeg ragaszkodott is hozzá, mikor 
örökre elhagyta Magyarországot és Ausz-
triát s egyenkint adogatták el birtokait, a 
bodonyi birtokot kótyavetyélték el legutol-
jára. És ezzel megszakadt az utolsó szál is, 
mely a nemes főherczeget Magyarország-
hoz kötötte. 

Az eladott Manaszi-féle birtok parkja 
közepén volt két hold olyan terület, mely 
nem tartozott a nemesi birtokhoz. 

A bodonyi birtok közepén paraszt úr-
béri birtok is volt. Mikor az öreg Manaszi 
a parkot ültette, a két hold földet csere 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

utján szerezte meg magának olyformán, 
hogy a parasztot nemesi birtoka más he-
lyén kárpótolta. 

Nem tudni, véletlenségből-e, vagy 
hiba folytán, az úrbéri földek nem voltak 
telekkönyvi számmal fölemlítve, az árveré-
sen sem gondolt erre senki, igy megtör-
tért az a furcsa eset, hogy János főherczeg 
megvett egy nagy birtokot, melynek kellő 
közepe, a birtok legszebb helye, másnak, a 
Manaszi Konstantin utódjának, Manaszi 
Gyulának képezte tulajdonát. 

Az árverési összegből a Manaszi-csa-
lád adósságait kifizették s igy Manaszi Gyula 
azon kellemes helyzetbe jutott, hogy az 
uralkodóház egyik tagja birtokának kellő 
közepén két hold földnek 5 volt az ura. 

Természetesen, a két hold földhöz ő 
nem férhetett hozzá; a főherczeg gazda-
tisztjei voltak ott is az urak. 

Manaszi Gyula levelet irt János fó-
herczeghez, kérve őt arra, hogy a két hold 
földért kártalanítsa őt. 

Az első levélre nem kapott választ. 
Ismét levelet irt. Most sem kapott választ. 
Irt harmadjára, negyedjére, ötödjére is. A 
hatodik levélben a megbőszült ember egész 
kategorice kijelentette, hogy «birtokhábo-
ritás» miatt följelentést tesz a főherczeg 
ellen. De ugy látszik, a följelentéssel so-
káig habozott. Végre a hatodik levél után 
hat hét elteltével megtette a följelentést 
János főherczeg ellen. 

1877. október vége felé, Komárom-
ban kapta kézhez János főherczeg a járás-
bíróság végzését, 

János főherczeg, aki az egész históriá-
ról nem tudott semmit, mert M a n a s z i 
leveleit nem kapta kézhez s a birtoka kö-
zepén levő két hold föld históriáját sem 
ismerte; érthető haragra lobbant, midőn 
asztalán megpillantotta az idézőt. A főher-
czeget kellemetlenül érintette, hogy Ma-
gyarországon minden magyarázat kérés nél-
kül pörrel rohanják meg az embert. Azt 
mondta : 

— Ha port akar az az ur, jól van : le-
gyen pör. Én megvettem az egész birto-
kot, mindenestől, ugy, ahogy van. 

Ügyvédet vallott s lett pör. 
Három hónap múlva János főherczeg 

előtt valaki földeritette a mindinkább bo-
nyolulni kezdő dolgot. 

Megtudta, hogy Manaszi Gyulának jo-
gos tuajdona a két hold föld. Hat levelet 
irt a főherczeghez, de egyre sem kapott 
választ. Szorult helyzete daczára nem akart 
mindjárt pörösködni, csak a legvégsőbb 
helyzetben folyamodott a törvényes fórum-
hoz. A vagyontalan embernek eddig is sok 
költséget okozott ez az ügy. 

János főherczeg, most még nagyobb 
haragra lobbant. Föllázitotta az az igaz-
ságtalanság, melyben Manaszi Gyula ré-
szesült ö miatta, az ő tudtán kivül. 

Szigorú vizsgálatot tartott s megkerí-
tette Manaszi Gyulának mind a hat levelét. 

Végre sajátkezű levelet irt a volt bo-
donyi földbirtokoshoz. A királyi főherczeg 
a tönkrement földbirtokosnak, mély sajná-
latát fejezte ki a történtek fölött. 

A história még ezzel sem nyert be-
fejezést. 

A főherczeg megdöbbenve értesült, 
hogy Manaszi Gyula időközben meghalt. 
Nem elégedett meg azzal, hogy a két hold 
földet, az összes perköltséget busásan ki-
fizette, ismét nagyobb pénzösszeget küldött 
a tönkrement családhoz s a nemes íőher-
czeget sokáig bántotta a gondolat, hogy 
volt egy ember, aki talán azzal a gondo-
lattal szállt sírjába, hogy vele és családjával 
az uralkodóház egyik tagja, igazságtalansá-
got követett el. 

Hanem Manaszi Gyula családja mai 
napig is áldja a páratlan nemeslelkíi, nagv-
szivü főherczeget, aki oly fejedelmi módon 
torolta meg a rajtuk elkövetett sértést, 
mely egész kis vagyonnal ér föl . . . Ez a 
fejedelmi tett megmentette Manaszi árváit 
a nyomortól. 

U—J. 

Vasárnap, 1890. november 16. 

S z í n h á z . 

Pünkösd Flórenczben. 
Ezen az operette-premiéren legtöbb 

és legfőbb szerepe a katona-bandának volt, 
mely föladatának becsülettel meg is felelt s 
ezért dicséret illeti V i r á n y i karmestert. 

Ennek a katona karmester által isme-
rős motívumokból komponált operettenek 
hosszadalmas és unalmas alibrettéje ; (a 
szellemet benne egy pár ostoba és vaskos 
élez képviseli) a zenéje pedig csupa induló 
és valezer. 

H u n f i a népszerű szerelmcs-keringöt 
ügyesen adta elő, ugy, hogy meg kellett is-
mételnie. 

P á 1 f i Nina csinosan öltözködött, 
ügyesen játszott s az énekben is csak néhol 
hamiskodott. 

R é t h e y, F ó r i s s, S z i k 1 a v és 
Z o m b o r y Ilona képezték a komikus ele-
met, leginkább a bohózatos maszkkal hatván. 

P o g á n y Jankának egy pár táncz-
figurája kárpótolt némileg az est unalmáért. 

Azaz, hogy a première koronáját F e-
n y e r i képezte. 

A Trobuadour-beli bassistai sikertől 
vérszemet kapott direktórium a derék F e-
n y é r i t ezúttal mint b a r i t o n i s t á t 
szerepeltette J u h á s z helyett : ez lévén a 
színházi bölcsesség, hagy ha van egy jó 
baritonista, a baritonszerepeket a drámai 
apával kell játszatni. 

Legközelebb F e n y é r i nyilván p r i-
m a d o n n á v á avanzsirozik. 

A darab súlypontját képező khórusok 
általában jól mentek. A szinpad mozgalmas, 
eleven volt, amiért az első fölvonás vegén 
ki is hittak S z a l ó k i rendezőt. 

A színház megtelt. 
Az operette újdonságot a keddi tiszti-

estélyre s illetve a zenekarnak ottani elfog-
laltságára való tekintetből h é t f ő n ismétlik. 

— Heti műsor. Hétfőn « P ti n k ö s d 
F l ó r e n c z b e n » másodszor ; kedden 
« A s z a l a i u r a m l e á n y a i » M a k ó -
v a l ; szerdán «R o s e n k r a n z és G ü 1-
d e n s t e r n » ; csütörtökön « T r o u b a -
d o u r » 4-szer ; pénteken « H a m l e t » 
M o l n á r és A r d a y v a 1 ; szombaton 
« S z é p H e l é n a » M a k ó v a l ; va. -.r-
nap d é l u t á n : « B e s z é l ő k u t » , 
e s t v e : «F i t y f i r i t y» először. E 1 o-
k é s z ü l e t b e n : « B ű v ö s v a d á s z » 
opera, fényes kiállítással ; « H u s z á r -
s z e r e I e m» vigjáték ; «M i k á d o» és 
«S z i n i t a n o d a». — R e m é n y i 
Ede hangversenye nov. 26-án, 

V Á R O S I 1 S Z I X H Á Z . 
É v a d b é r l e t 4 6 . g r a M E n B » H a v i b é r l e t 16. 

Vasárnap, nov. 16-án 

G y e r m e k é s n é p e l ó a d á s d . u . 3 ó r a k o r f é l h e l y á r a k k a l : 

A F A L U R O S S Z A . 
100 a r a n y p á l y a d í j j a l j u t a l m a z o t t e r e d e t i n é p s z í n m ű d a -
l a l o k k a l 3 f e l v o n á s b a n . I r t a : T ó t h E d e . Z e n é j é t : E r -

k e l E l e k . 

E s t e 7 ó r a k o r r e n d e s h e l y á r a k k a l : 

A C S I K Ó S . 
E r e d e t i n é p s z i n m ü 3 s z a k a s z b a n , n é p d a l o k k a l é s t á n c z -

cza l . I r t a : S z i g l i g e t i E d e . 

K e z d e t e 7 ó r a k o r . H o l n a p : P ü n k ö s d F l ó r e n c z b e n 

K i s l u t r i . 
B pest, nov. 15. 57. 41. 17. ». 27 
Lincz, 31. 44. 4. 86. 30 
Trieszt. 3. 39. 50. 78. 48 
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Á Berlin! 
Ezelőtt húsz, huszonegy évvel ez a kiáltás, 

ez a vérszomjas csataűvóltés zúgta be Párist, a 
mely ma, persze egészen más értelemmel keresz-
tülharsogja az egész müveit világot, ahol csak 
egy tüdövészes akad. 

— Á B e r l i n ! 
Ezt kiabálják az orvosok a kávéházban, 

ezt suttogja a halódó ítizikus tüdeje utolsó fosz-
lányának gyönge leheiletévd. 

Lássuk csak, ez az ármányos K o c h 
Róbert egészen megváltoztatja a világ arczulatát. 

Nem lesznek többé «érdekes halványság», 
a «halál kutyái* s több efféle ma még divatos ér-
zelgős, ábrándos állapot. 

Legnagyobb kárát alkalmasint D u m a s 
iils vaHja, kinek « - K a m é l i á s h ö l g y e * egy-
szerűen lomtárba kerül. Ámbátor amilyen élel-
mes üzletember ez a híres feell esprit, kikerül a 
furfangosságától, hogy a K o c h nagyszerű ta-
lálmányának egy p ó t f ö l v o n á s b a n leendő 
fölhasználása által a kor haladásához alkalmazza 
fenyegetett életképességi! drámáját. 

Egyébiránt szépen haladunk. 

Jelenleg már b e o l t a n a k a himlő, a ko-
lera, a veszettség, a tüdővész ellen, ugy, hogy 
maholnap egy egészségi szempontból jól szituált, 
mindenféle ragály ellen kellőleg biztosított ember 
bőre teljesen t e t o v ir o z v a lesz. 

Persze, hogy mindenki kész örömmel alá-
veti magát ennek az exotikus operáczióaak az 
édes, drága életért. 

Szóval ma a legnépszerűbb, egyetlen ural-
kodó jelszó: Á B e r l i n ! 

De inig a Koeh Róbert személyében szim-
bolizált germán dicsőséggel van teli a müveit 
világ : akadnak, igaz gyér számmal, á l d o z a t a i 
is a nagyszerű találmánynak. 

A Strübl-be lehorgasztott fővel vonult be 
tegnap délután az egyik szenvedélyes Szapárysta. 
(Nem a jelenlegi miniszterelnöknek, hanem az ily 
nevű hazárd-játéknak fanatikus hive ezen ismert 
szélbali férfiú.) 

— Vegem van. 
p p 

— Pedig már hozzászoktam a gyászos gon-
dolathoz. A télen nyakra-főre szánkáztattam, kö-
högött is szépen s én bánatos kedélylyel szám-
láltam a napokat. Mátyás biztosított, hogy nem 
viszi ki a telet. S most közbejön az az őrült 
burkus. 

— De az istenért, beszélj hát! 
— Képzeld, ma délelőtt a szobámba tör 

s az esti lapot lobogtatva, elfuiladóan hörgi : 
A Berlin ! A Berlin! 

— K i ? 
— Az a n y ó s o m . 
Amilyen generális pechje van ennek a sze-

gény fiúnak, még a Szapáryn is elveszített 9 frt 
46 krajczárt. 

T ö r v é n y k e z é s . 
Végtárgyalások sorrendje. 

Nov. 18. Varsányi Sámuel zsarolás ; Fejes 
Jenő csalás; Méray Emilia és társa lopás. 

Nov. 19. Nagy Péter lopás; Váradi Lajos lo-
pás; Farkas Imre magánlak megsértés; Muszka 
Mihály lopás. 

Nov. 20. Klein Simon sikkasztás; Varga Já-
nos és társa hatóság elleni erűszak; Horváth 
Imre és társai lopás; Szivák Mihály és társa lopás. 

Nov. 21. Kovács Sándor lopás; Novotni 
Sándor sikkasztás ; László (ózsef súlyos testisér-
tés ; Baly Ferencz és társa lopás. 

Nov. 22. Molnár Adám és társa sikkasztás ; 
Lengyel János hatóság elleni erőszak ; Trüm-
mer Antal és társa hivatalos hatalommal való 
visszaélés. 

Nov. 25. Hevesi Pál lopás; Paulik István és 
társa csalás ; Puskás Ilona lopás; Lukács Jánosné 
lopás. 

Nov. 26. Fa uz József és társai lopás; Nagy 
István és társa zsarolás; Bacsa Ferencz és társa 
lopás. 

Nov. 27. Szűcs Bálint és neje csalárd bukás; 
Csányi György súlyos testisértés; Keli Martur 
l o p á s ; Berger Lipót sikkasztás; Tóth Ferencz 
lopás. -

Nov. 28. Láda Sára hamis eskü ; Váczi Já-
nos lopás ; Tombácz Lajos és társa párv iadal. 

Nov. 29. Kabai Teréz sikkasztás; Molnár 
Imre lopás; Halász Márton hamis eskü. 

Táviratok. 
A provokált Falk. 

Budapest, nov. 15. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) G r ü n w a l d 
Béla november 8-án tartott beszé-
déről a cPester Lloyd»-ban vezérczikk 
jelent meg, melyet Grünwald magára 
nézve sértőnek talált. E l é g t é t e l -
a d á s r a szólította föl F a l k Miksát, 
a «Pester Lloyd» szerkesztőjét. A s e -
g é d e k b é k é s m e g o l d á s b a n 
á l l a p o d t a k m e g . A < Pester 
Lloyd» korrekczió közlésésével elégté-
telt nyújt Grünwald Bélának. 

A király vadászaton. 

Budapest, nov. 15. A («Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ma ismét 
rókát űzött a főúri parforcze-vadász-
társaság s részt vett az üzésben a ki-
rály is. Az üzés Dunakesztől kiindulva, 
két óráig tartott és killel végződött. 
A vadászaton O t t ó főherczeg is 
részt vett. 

Őrült nö a színpadon. 

Arad, november 15. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A mai szín-
házi előadást izgalmas jelenet zavarta 
meg. A «Szerelem bolondjai* czimii 
franczia színmüvet adták. Egyszerre, 
nyilt jelenetben, dult arczu uri nö je-
lent meg a szinpadon, kibomlott haj-
jal, ruhája virágokkal volt díszítve. El-
fojtott kaczagástól megszakított han-
gon énekelni kezdte «Maros vize fo-
lyik csendesen» . . . czimü népdalt. A. 
közönség borzadva nézte a boldog-
talan nőt, ki H a c k e r aradi keres-
kedő neje s őrülten rohant a szinpadra. 
Az óriási izgatottság, amit a bor-
zasztó jelenet keltett, csak nehezen 
akart csillapulni. Néhány perez múlva 
folytatták az előadást. 

Felfüggesztett főszolgabíró. 

Budapest, nov. 15. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Nagykikindai 
sürgöny szerint a belügyminiszter D e-
s c h a n főszolgabírót, tiszaszabályozási 
pénzek jogtalan behajtása miatt hiva-
talától felfüggesztette ; helyettesévé B a -
k a 1 o v i c s Ágost főszolgabíró rendel-
tetett ki. 

A tüdövész gyógyítása. 

Budapest, nov. 15. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Bécsben a 
legfőbb egészségügyi tanács mai ülé-
sében Koch Róbertnak a tüdővész 
gyógyítására vonatkozó közleményei 
fölött tanácskozott. Az egészségügyi 
tanács egyelőre várakozó magatartást 
ajánl, továbbá indítványozza, hogy 
szakember küldessék Berlinbe, aki 
Koch eljárását tanulmányozza. Ha az 
e szakférfiú által gyűjtött tapasztalatok 
a gyógyeljárás meghonosítását kívána-
tosnak mutatnák, ugy kizárólag tüdő-
vészes betegek számára állami gyógy-
intézetek fognak fölállittatni. Taaffe 
gróf az ülés után nyomban jelentést 

tétetett magának a tanácskozás ered-
ményéről. 

Ismét rabiógyiik088ág a főváros mellett. 

Budapest, nov. 15- (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Alig adtunk 
hirt a tegnapelőtti soroksári szörnyű 
rablógyilkosságról, ma arról kell ér-
tesítenünk, hogy a Soroksáron tul fekvő 
Harasztiban szintén rablógyilkosság 
történt. A község legszebb asszonyát, 
Schuszter Ferencznét gyilkolták meg 
szörnyű kegyetlenséggel, hogy elrabol-
ják tőle azt a néhány forintot, melyet 
a mult vasárnap tartott lakodalmi ün-
nepélyen szerzett az úgynevezett «meny-
asszony táncz»-czal. 

A rablógyilkosságról a következő 
részleteket jelentik: A főúti 220. sz. 
házban lakó Schuszter Ferencz föld-
mives nejét ágyában meggyilkolva ta-
lálták. A gyilkos egy éles ásóval ha-
talmas ütést mérhetett a szerencsét-
lenre, mert fejét csaknem keresztül 
hasitotta. A szekrényt feltörve s az 
abban volt ruhanemüeket a szobában 
szétszórva találták. A meggyilkolt még 
csak egy jajkiáltást sem hallathatott, 
mert a szomszéd udvari szobában al-
vók közül senki sem ébredt föl, csak 
a 11 órakor hazatérő ferj jött rá a 
gyilkosságra. Az utczai szobának ab-
lakai nyitva voltak s valószínű, hogy 
azokon másztak be és menekültek ki 
a gyilkosok. — A meggyilkolt férje, 
Schuszter Ferencz este 11 órakor tért 
haza a Hackspacher-féle vendéglőből. 
Megütődve látta, hogy a házkapuja s 
az utczai szoba ablakai nyitva vannak. 
A szobába lépve, gyertyát gyújtott és 
elrémülten látta, hogy fiatal felesége 
vérbe-fagyva fekszik ágyában. Segély-
kiáltásaira fölébredtek a házbeliek. a 
kiknek jajgatására csakhamar össze-
futottak a szomszédok is. A véres ásó 
megtalálása semmi kétséget sem hagyott 
aziránt, hogy rablógyilkosság történt. A 
tettesek az ásón kivül egy kis szivar-
szipkát hagytak a szobában s a mel-
lett egy szivarvéget. A ruhaszekrény 
tartalmát teljesen szétszórták, kivettek 
onnan egy szekrénykét, a melyben a 
meggyilkolt néhány ruhadarabjával 
együtt készpénzét tartogatta. Ezt a 
készpénzt a gyilkosok magukhoz vet-
ték. Az esetről értesítették a csend-
őrséget, mely Badováts Károly kör-
orvosért küldött, a ki már csak a be-
állott halált konstatálhatta. A csendőr-
ség erélyesen nyomozza a tetteseket. 
Gyanúsítanak többek között egy rovott 
multu parasztlegényt, aki Hackspacher 
Mária lakodalmán is jelen volt. A pest-
vidéki törvényszék részéről Szundy 
vizsgálóbíró jelent meg a gyilkosság 
színhelyén. Csiky József kir. ügyész kí-
séretében. 

Közgazdaság. 
Budapest, nov. 15. 

Mai gabonapiaezunk, daczára az utóbbi 
napokban beállott jobb időjárásnak — a 
mai megszokott, régi kerékvágásban moz-
gott. Tengerit kivéve, melyből mintegy 400 
métermázsa hozatott píaczunkra, alig volt 
említésre méltó behozatal más {gabona-
nemből. 



S Z E G E D I H I R A D O . Vasárnap, 1S90. november 16. 

A kereslet szokás szerint nagy volt s 
i g y miután a behozott mennyiség csekély 
volt, az árak mindjobban tartották magu-

kat emelkedésükben, különösen áll ez a bab-
ra i, melynek ára piaczról-piaczra emelke-
dik, sőt áruhiány miatt még ujabb emelke-
désre számithatunk. 

A mai árak : 

Buza 
Rozs 
Tengeri 
Zab 
Árpa 
Bab 

7.30—7.50 
6.70—6.80 
5.60—5.80 

6.70—90—7.00 
6.25—6.40 

8.00 

Termóny-üzlet. 
S z e g e d , n o v . 1 5 . 

(Sz.) Lanyha irányzat mellett indult 
meg a hét a kedvezőtlen időjárás követ-
keztében, mely az üzletekre elkedvetlenítő 
hatással volt és melyen a hét vége felé 
mutatkozott szép időjárásnak sem sikerült 
lényegesebb javulást vagy fordulatot adni. 
Ugy eladók, mint vevők csak igen kis szám-
ban jelentek meg piaczunkon. 

Paprika. A hét első piaczán általános 
ellanyhulás volt észlelhető, mig a mai némi 
szilárdulást mutatott föl, ámbár tömegesebb 
üzletek ezen sem köttettek, idegen vevők 
pedig teljesen Irányoztak. A hét követke-
zőleg zárult: legfin. rózsa különlegesség 7 5 — 
76 fr t ; I. rózsa 62—64 f r t ; II. rózsa 5 5 — 
56 frt; I. király 50—51 írt; keresk. áruk 
12—22 frt; csöves uj 42—45, régi 58—60 
frt 100 kilónkint. 

Szalámi. Készletek hiányában nem je-
gyeztetik. 

Zsiradék. A szalámi gyártás kezdetet 
vévén, zsirban némileg nagyobbodott a pro-
ductió, minek folytán az árak hanyatlottak 
valamit, szalonna azonban még mindig ke-
vés jön piaczra, a kereslet pedig állandóan 
élénk s igy az árak javultak, ez azonban 
már rövidesen szintén hanyatlani fogván, 
csakis a napi szükséglet fedezésére szorít-
kozik az üzlet. I. disznózsir 5 6 — — 5 9 frt; tábla 
szalonna 3/100 50—52 frt; füst. tábla 55—56 
forint; nehéz pörkölt 54—54V2» paprikás 
szalonna 58—59 fr t ; háj 55—56 frt jegyez-
tetett. 

Gyékényáruk. A finom fajok 35—92 
frtig, a könnyűek 13—27 frtig kináltattak. 

B a b 8 — 8 % forintig; b u r g o n y a 2 % 
->-21/2 frtig; v ö r ö s h a g y m a 3—3*/4 fo-
rintig; f o g h a g y m a 17—22 frtig; l e n c s e 
12—12Ya frtig jegyeztetett. 

Szilva ÓS szilvaiz. Változatlan szilárd 
árak és élénk kereslet mellett, s z i l v á i z-
é r t 30—32 frtig, s z i l v á é r t 32—36 frtig 
jegyeztetett. 

Tarhonya. Változatlan árakon kinál-
tatott. Tojásos 201/*—24 frtig, tojás nél-
küli 14V2—J7 ht 'g jegyeztetett. 

Liszt. Szilárd hangulatban zárult, az 
arak nem változtak. 

o I. 2. 3. 4- 5- 6. 
15.40 15.10 14.80 14.50 14.10 13.70 13.10 

7. 8. 8V0A. 8%. 8 % . 9. 
12.50 11.90 11.50 11.10 9.70 8.30 

A . és B. I. Dercze. Korpa. 
15.90 9.70 c.- 4.80 

P i a c z. 

S z e g e d , n o v . 1 5 . 

Mai hetivásárunk forgalma igen jó volt. A 
közúti hid melletti g y ü m ö 1 e s-p i a c z o n már 
kora reggel nagy élénkség mutatkozott. Különö-
sen burgonya és káposztából volt nagyobb meny-
nyi ségü fölhozatal. A burgonya 80—95 krig vé-
tetett zsákonkint, a káposztának száza pedig 
4 - 5 - 5 0 frt. 

Baromfi-piaczra minden fajta szárnyas jó-
szágból nagy behozatal történt. Csirke 40 70 
kr., liba 1.80—2 frt, kacsa 80—90 kr., pulyka 
2 .IO—3 frt, hizott lud 4 — 5 frt páronkint. Nyul 
70 — 80 kr., vadlúd 75 kr. darabonkint. 

S e r t é s , t e h é n , b o r j ú é s b i r k a p i a c z o n a s o v á n y 

sertés 10—24 frt, malacz 3.50— 4.50 frtig da-
rabonkint, kövér sertés 40 kron vétetett kilog-
rammonkint. 100—120 kocsin fölhozatott 160 
—180 darab javított sertés és alku szerint még 
40 krnál is jutányosabb árakon vásároltattak, a 
fölhozott mennyiség majd mind el is kelt. Borjú 
9—18 frtig, tehén 46—100 frt, birka 5.50—6 
frtig áruitatott. 

Hal-piaczon a pénteki halárak mellett tör-
téntek kevesebb vételek. A vágott és nagyobb 
hal 1 frton keit kilogrammonkint. Apró sütnivaló 
halak pedig alku szerint. 

A budapesti gabonatőzsdéről. 
— N o v . 1 5 . — 

Búzát ma mérsékelten, de sürgősen 
kínáltak, a kereslet korlátolt volt, lanyha 
irányzat mellett 8000 mm. kelt el. 

Készbuza változatlan. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 
D é l i t ő z s d é n : 

Buza őszre 1891.: 7.36 
Buza tavaszra: 7.97 
Tengeri májusra 1891. : 6.25 

Est i t ő z s d é n : 

Buza tavaszra: 7.95—7.97 
Tengeri máj.—jun.-ra 1891.: 6.23—6.25 
Zab tavaszra : 7.36—7.38 
Káp. repcze 13.60—13.70 

A budapesti terménytőzsdéről. 

Terményekben mérsékelt volt a forga-
lom. Zsiráru állandóan lanyha. Városi disznó-
zsir novemberre 53.50, szerb 100 darabos 
szilva 17.25, szlavóniai szilvaiz 24.50—25, 
szerb tranzito-áru 23.75—24, luczerna 4 0 — 
45, vörös here 42—53 frttal kelt. Szesz 
változatlan. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A kedvezőbb külföldi és különösen lon-

doni jelentések hatása alatt az irányzat 
nyomott volt. A játékpapirok lanyhán in-
dultak, de végül erősen javultak. A közle-
kedési értékek nyugodtak maradtak. A he-
lyi piaczon a rimamurányiak emelkedtek. 
Egyes malomértékek gyöngültek. A valuták 
szilárdultak. A forgalom mérsékelt volt. 

D é l u t á n i z á r l a t : 

Osztr. hitelrészvény 302.30—301.40—300.40 
4 % aranyjár. 101.90—101.75 
Magyar hitelr. 352—350.25 
Leszám. bank 115 —114.90 

E s t i z á r l a t : 

Osztr. hitelr. 301.20 
4 % aranyjár. 1 0 1 -75 

Kőbányai sertós-keresk. csarnok jelentése. 
1 8 9 0 . n o v . 1 5 . 

A z ü z l e t l a n y h a . 
M a g y a r , u r a s á g i , ö r e g , n a h é z 4 1 . — í r t t ó l 4 2 . — í r t i g . 

» fiatal, » . 4 2 . 5 0 » 4 3 . — » 
> » » k ö z é p . 4 3 . 5 0 » 4 4 . — . 
« » » k ö n n y ű — • — » — • — * 
» k ö z ö n s é g e s ( s z e d e t t ) n e h é z — . — » — . — » 

» » k ö z é p 4 3 . — » 4 4 . — » 
» * » k ö n n y ű 4 2 . — » 4 4 . — » 

S z e r b i a i n e h é z 4 1 . 5 0 » 4 2 . 5 0 » 
k ö z é p 4 1 . 5 0 » 4 2 . 5 0 » 

» k ö n n y ű 4 0 . — » 4 2 . — » 

Sertéslétszám: N o v . 1 3 - á n v o l t k é s z l e t 1 0 4 , 6 2 0 
d r b , 1 4 - é n f e l h a j t . 2 5 0 6 d b , e l s z á l l í t t a t o t t 1 7 0 5 d r b , 
m a r a d t k é s z l e t b e n 1 0 5 , 4 2 1 d r b s e r t c s . 

I d ő j á r á s . 

Szeged, nov. 15. reggel 7 órakor. 

5 + . 3 ' i 

Í S ; t 5 -c e c 6 "í g, .5* C ó -^J V ta 

S 2 
1 1 

1, o 

Vi * 

£ »3 
M :: "3 "3 
K f i u 3 

Jegyzetek 

57*8; 4-3 . 100 6 ÉK, 0 
Légnyomás 

<űig változott, 
hőmérsék 
csökkent, 

köd. 

A meteorologiaí m. k. közp. intézet időjárási jelentése: 
Budapest, nov. 15. (A .Szegedi Hír-

adó» eredeti távirata.) 
Budapesten a megelőző nap legnagyobb 

hőfoka -f- JO°, legkisebb -f-50 Cels. 
K i l á t á s : Gyenge szelek mellett rész-

ben felhős, éjjel hűvös idő várható. (Reg-
geli ködök.) 

Beküldetett. 
Verfälschte schwarze Seide. 

| br«nno ein Musterehen des Stoffes, von dem man kaufen will , 
und die etwaige Verfälschung t r i t t sofort zu T a g e : Ech te , re in 

\ gufärbt« Seide kräusel t sofor t zusammen, verloscht hald und 
| h i n t e r l t s s t wenig Asche von ganz hellbräunlieher Farbe . —Ver-
Í fälschte Seide idia leicht speckig wird and bricht) b rennt lang-

sam for t , namentl ich gl immen die * Schussfäden» wei te r iwanr. 
sehr mit Farbstoff erschwert) , n. h inter läss t eine dunkelbraune 
Asche, die sich im Gegensa tz zur eehten Se ide nicht k räuse l t . 

: sondern k rümmt . Ze rd rück t man die Asche der echten Seide, 
| so zers täubt sie. die der verfälschten nicht. Das Seidenfabr ik-

Dépöt von 4 i - l l e n n c b c r g K. u. K. HeBief.i . Z ü r i c h 
: ve rsende t gern Muster von seinen echten Seidenstoffen an J e -
I dermann. und l iefer t einzelne Koben und ganze S tücke por t -
! und zollfrei in ' s Haus. 

K W I Z D A 1 0 7 

cs. és kir. szab. üditő-folyadéka 
(mosóvíz lovak számára.) 

V a l ó d i c s a k a m e l l e t t e l e v ő v é d j e g y g y e i , k a p h a t ó 
a z ö s s z e s a u s z t r i a - m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t á r b a n é s 
g y ó g y f ü - k e r e s k e d é s b e n . A r a 1 f r t 4 0 k r . 

F ő r a k t á r : k e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r K o r -
n e u b u r g b a n B é c s m e l l e t t K w i z d a F e r e n e z 
J a n O S c s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r é s r o m á n k i r . u d v a r i 
s z á l l í t ó j a a m a r h a g y ő g y s z e r - k é s z ü l é k e k n e k . 

N y i 111 é r. 

Ma? v a s á r n a p 

a „Prófétádban 
URBÁN LAJOS zenekara 

F E H É R P O L D I v e z e t é s e a l a t t 

játszik. — Tisztelettel 

K e t t e r K á r o l y . 

yogyszerész 
gyakornoknak 

elfogad egy VI. gymnasiumot 
végzett fiatal embert a Sándor-
falvi gyógyszertárba 

Kristó Nagy Imre, 
5 2 0 — 1 — 1 gyógyszerész. 

M T I I* X . 
bécsi 

! k é t s z e r s ü l t j e ! 
Általánosan eüsmerve, mint legjobb teához, borhoz és 

fagylalthoz. Szárazon eltartható és hónapokon át változat-
lanul megtartja jóságát és kitünö izét, éppen ezért minden 
csatádnak legjobban ajánlható. 

Gyomorbajban szenvedőknek orvosok által ajánlva! 
40 krnak u t u b í n y o n való beküldés« után 1 doboz 

próbául di j inuntaiun magküldet ik. 

ST1NGL N és UNOKAÖCSCSE B é c ^ e • 

Felelős szerkesztő: L i p C S e y Á d á m » 

Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 



Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 
hozni, hogy a b. e. nagyapám, Politzer M. H.' ur által 
alapított és 63 év óta helyben fönnálló 

átvettem, azt a 

Kiss D.-féíe ház Kárász-utczai oldalán levő 

volt Szekula-fóle üzlethelyiségbe 

tettem át, s saját czégem alatt fogom tovább vezetni. 
A régi üzletben fönnmaradt nagy raktárt rend-

szeresíteni óhajtván, az árakat tetemesen leszállítottam, 
úgyannyira, hogy a n. é. közönség nálam a legszebb 
ékszertárgyakat rendkívül olcsó árak mellett szerez-
heti meg. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Pártos Lajos 
é k s z e r ü z l e t e 

; z e g e d e n , K á r á s z - u t c z a , K i s s D . - f é í e h á z . 

JP^T" A m. kir. á l lamvasutak S z e g e d városi 
menetjegy-irodája, mely eddig T r a u b B . és 
társa uraknál volt, mai naptól fogva szintén 

nálam van. 

Minden idényre 
n j t l o i i s : i » o k ! | 

m o i i ) i ¥ 
S Z A B Á S Z A T I M Ű T E R E M . 

Nouveaute de 
C o n f e c r t i o n . 

K Ü P G Y U L A és T Á R S A 378-60—11 

N Ö I D I V A T - É S K É S Z N Ő I F E L Ö L T Ő K R A K T Á R A S Z E G E D E N . 

Ideiglenes helyiség S z é c h e n y i - t é r , a T i s z a - s z á l l o d a mellett. 

Ezennel van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönség szíves tudomására hozni, hogy 

t~ v(c J 

törvényszékileg bejegyzett czég alatt, egy a mai kor minden követelményének teljesen megfelelő, s ugy a helyi, 
mint a vidéki hölgyeink által eddig nélkülözött, kizárólagos 

női divat- és ruhakészitési műtermet 
( S u t o n «les K o b e s et C o n f e c t i o n s ) 

nyitottunk. Azon tapasztalatok és szakképzettség, melyet a női divat terén czégtársunk, K ú p G y u l a Szegeden, 
Spitzer G é z a pedig elsőrangú budapesti női divattermekben hosszú évek során át magunknak szereztünk, nem-
különben a rendelkezésünkre álló tőke és a legelső bel- és külföldi czégekkel kötött összeköttetéseink, végre 
magunknak a czélul tűzött szigorú szoliditás és pontos kiszolgálásunk által azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy az üzletünk iránt támasztandó követelményeknek minden irányban megfelelhetünk. Raktárunkon 
minden idényen kész kabátok, köpenyek, mantillok, bundák a legfinomabb kivitelben kaphatók, nemkülönben 
a legújabb párisi, berlini és bécsi modellek, ugy a legújabb angol és franczia divat-szövetek dus választéka 
a n. é. hölgyközönség rendelkezésére áll. 

Ruhakészitési mütermünket fővárosi mintára rendeztük be, melynek technikai vezetését kiváló szakke-
zekbe helyeztük s gondoskodtunk a legjobb és kipróbált munkaerőkről, melyeknek alkalmazása mellett képesítve 
vagyunk mérték után " f W f rendelt női ruhákat (toilette), köpenyeket, kabátkákat, mantilléket, bundákat, 
ugy teljes menyasszonyi kelengyéket, alkalmi és utczai toilettet divatosan, izlésteljesen és mérsékelt árak 
mellett készíteni. 

A n. é. hölgyközönség b. bizalmát kérve, vagyunk kiváló tisztelettel 

K ű p C * y u l a és t á r s a . 

á P f " G y á s z r u h á k n a k k ü l ö n o s z t á l y . I f c f 

Ő CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK 
1890. április 12-én kelt legfelső elhatározási folytán ezennel megindittatifc a 

XV. MAGYAR KIR. ÁLLAMSORSJÁTÉK 
m e l y n e k t i s z t a j ö v e d e l m e 5 2 6 — 4 — 1 

a ..Fehér kereszt" egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a ..Kárla-Dorottya" egye-
sület, a nagybányai jótékony nőegylet, a székelyföldi iparmuzeum, az országos községi és körjegyzők 
árvaháza, a borsodmegyei nőegylet mlskolczi árvaháza, a vagyontalan hi/atalnokok özv gyei és árvái 
részére alakítandó alap, a magyar hírlapírók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnéma 

Intézet javára fog fordíttatni. 

E sorsjáték összes, 6 7 6 7 - b e n megállapított nyereményei az aíábo kővetkező játékterv szerint 

8 6 0 , 0 0 0 f o r i n t r a r ú g n a k , és pe(iig: ^ 
I fOuyereiuéni . 60 .000 f r t t a l l S g i - ' S ? 1 1 f 
1 nyeremény ". . 10.000 - I 3 Í Í I - S i '-'00 nyer . ö g j e u k . 50 í r t t a l 10,00» f r t | -

ny. egynk," 1000 f r t t a l 5000 f r t . frti J = ö ~ f l i 
"Hl » I srag" i baOO sor.-nv. . 10 > •¡3,060 .ük) J 'IJ/Sj-J | 

A húzás YÍsszavonhatat-rá' i l 1890. évi deczember hó 16-án történik. 

1» . 500 v 500» 
50 . . 100 » Sík» 

E g y s o r s j e g y a r a 2 f r í t a l o sz t r . é r t . van megá l l ap í tva . 
Sors jegyek k a p h a t ó k : a lot tóigazgatőságuál Budapes ten , (Pest , f űvámhiz . fé lemele t i hova 

a megrende l t sors jegyek ura pos ta -u ta lváu j mel le t t e l é re beküldendő, valamennyi lot tó- , só- és 
adóhivatalnál , a legtöbb postahivatalnál , u bécsi • .Morour.-ná] és minden városban és neveze te -
sebb helységben felál l í tot t egyéb sorsjegyáruló közegnél . 

Budapest , 1890. ok tóber i - én . Magy. k ir . lottó-igazgatóság. 

Vasárnap, 1890. november 16. S Z E G E D I H I R A D O . 

H A L I N A - C S I Z M Á K 
v a l ó d i s t e i e r l o d e n b ó l egy d a r a b b a k i d o l g o z v a ( v a r r á s n é l k ü l ) , d u p l a n e m e z 
t a l p p a l , c s a k i s a s z o k o t t b ő r l á b b e ik fö löt t i v s e l é s r e . 

A r a 5 f r t 7 5 k r . c s o m a g o l á s s a l e g j í i t t . 
M é r t é k ü l e l e g e n d ő e g y h a s z n á l a t b a n l e v ő l á b b e l i h o s s z ú s á g á n a k 

m e g h a t á r o z á s a . 

Cs. és kir. udvari kalap- és nemez-áruk gyára . ; —1 

K A M T O N P I C H L E R G r a z , N i k o l a i q u a i 16. 

SALIGNAC & Cie., részvénytársasági Cognac. 
T ő k e : 4 . 0 0 0 , 0 0 0 frank. — Alapít tatott : 1809- ik évben. 

Főlerakat Ausztria - Magyarország részéra: 
H E I N R I C H M E N D L & C i e . Wien, I., Schottenring 32. 
4 4 9 — 1 0 — 6 thea- és rum-behozatali üzlet . 
F ő r a k t á r S z e g e d é s k ö r n y é k e r é s z é r e : GRUITS PÉTER Umál SZEGEDEN. 

Vadászok, vasúti és építkezési h vatalnokok, mérnökök, 
utazók és lovászok figyelmébe!!! 

r : 



SZ E G E D I H I R A D Ó. 

Legolcsóbb bevásárlási forr»». 

Vasárnap. 1890. november 16. 

AZ „ARANY PILLÉHEZ'-

GROSZ TESTVÉREK 
Klauzál-tér SZEGEDEN, Zsótér-héz. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy az őszi és téli idényre raktarunkat dúsan fölszereltük női és 
divatkelmekből. casánok. fehér és színes barketok. fla;,elek, min-
denféle női posztók, moldonok és loden szövetekből. 

W FEHÉRNEMŰEK NAGY VÁLASZTÉKBAN. 

NAGY G Y Á R I R A K T Á R T TARTUNK 
fekete kelmékben a legjutányosabb gyári árak mellett, 

u m.: sima és mintázott cachemir és ternók. 
A n . é . k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t ké r ik — t iszteiet te] 

4 0 5 - 2 0 - 1 3 I * r o s z T e s t v é r e k . 

Van szerencsém a n. é. közönségnek szíves tudomására hozni , 
hogy Klauzál-téri Zsótér-féte házban lévő 

sajt-, csemege-, déli-gyümölcs- és 
válogatott füszerüzletemet 

a téli i d é n y r e m i n d e n n e m ű fr iss ha l -nemüekkel , Sajtokkal , i eg lob! . 
f a j t a va lód i f r ancz i a , va lamin t m a g y a r v i lágos i c o g n a c . rum, t b e a es 
t h e a - s ü t e m é n y e k , úgysz in t én m i n d e n n e m ű dé l i -gyümölcsökke l dúsan 
f ö l s ze r e l t em . 

M i n d e z e n á ruka t l e g j o b b m i n ő s é g b e n a l e g j u t á n y o s a b b á rak 
mel le t t a d o m el é s i g y e k e z e t e m ezen tú l is o d a lesz i rány í tva , h o g y 
k i t ű n ő á r u k n a k g y o r s é s p o n t o s k i s zo lgá l á sa által a n . é. k ö a ö n s é g 
m e g e l é g e d é s é t é s p á r t f o g á s á t m a g a m n a k k i é r d e m e l j e m . 5 3 0 

Kiváló t isztelet tel 

Rózsa Márton. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek!!'. 

Nagy választék berliner és posztó kendőkben. 

Nem fog többé köhögni, 
h a az évek ó t a l e g j o b b n a k b izonyu l t és k i -
t ű n ő s ike r re l a l k a l m a z o t t «Sast. íjíyörgy-
tlieát» ( c s o m a g o n k i n t 5 0 k r . ) é s a 
8 z t , f jryörsy-harutport ( d o b o -
z o n k i n t 5 0 k r . , pos t áva l c s o m a g o l á s - é s 
szá l l í tó levé lé r t 2 0 k r ra l t ö b b ) h a s z n á l j a . E 
g y ó g y s z e r e k e l t ávo l í t anak m i n d e n n é v e n 
n e v e z e n d ő k ö h ö g é s t , a l é g c s ő , 5 g é g e és 
t ü d ő m i n d e n h u r u t o s b á n t a l m a i t , v a l amin t 
l é g z é s i n e h é z s é g e t , e lnyá lkásodás* , n y a k -
v i szke té s t , s z a m á r h u r u t o t é s g ö r c s ö s k ö h ö -
g é s t . S i k e r m á r n é h á n y n a p alat t észlel-
h e t ő . A t h e á b ó l 2 c s o m a g n á l , a p o r b ő i 2 
d o b o z n á l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k . M e g r e n -
d e l é s e k i n t é z e n d ő k : «Siet. Oyörgy-
győgysur.ertár» W i e n . V. k e r . 

W i n i n i e r - g a s s e 3 3 . 
Kapható Szegeden BARCSAY KÁ-

ROLY gyógyszertárában, 484 

Vesedara és liólyagkö 
. z á m á b a i . t u l e r ö s b o r o k é l v e z e t é n e k k ö v e t k e z m é n y 
- z o k o n l eDn i ; g y a k r a n el v o l n a t e h á t k e r ü l h e t ő , h a < 
b o r o k a t c s a k i s o l y v i z e k k e l v e g y í t v e ó l v e z n ő k , a m e l y e k 
v e g y i a l k a t u k n á l f o g v a a f e l e s h u g y s a v a t l e k ö t n i k é p e -
e k . E r r e e l ső s o r b a n m i n t l e g a l k a l m a s a b b a 

- -egv^yw 
I S S S f f i S S » - ™ 

i j á n l h a t ó , . , i n e r t a b e n n e e l ő f o r d u l ó »ok a f o n t j e lze t» 
c z é l n a k l e g i n k á b b k é p e s e k m e g f e l e l n i , é s m e r t m e n t az 
e m é s z t é s t a n n y i r a z a v a r ó m é s z s ó k t ó l , a m e l y e k s z á m o » 
s a v a n y u v í z b e n f e l e t t e n a g y m e n n y i s é g b e n e l ő f o r d u l n a k 

, évek óta kipróbált háziszer 
j ó n a k b izonyu l t V. 167 

erősitő-szer 
nagy fáradságok, hosszú gyalog-

vépjegy. stb. stb. ellásokött és után. 
Kicse r é l é sek e l k e r ü l é s e vége t t k é r e t n e k a 

bevásá r l á sná l K w Í x d a - k é » i R Í t m é l t y t k é r n i 
és a f e n t i v é d j e g y e t figyelembe v e n n i . 

E g y ü v e g 1 f r t . 

K W I / W A F E R . . I Á * O S 
ker. gyógyszertára 

Korneuburg, B é c s m e l l e t t . 
Valód i k a p h a t ó az összes au sz t r i a -magya r -

ország i g y ó g y s z e r t á r a k - s g y ő g y f ü k e r e s k e d é s e k b e n . 

Első legnagyobb és legolcsóbb czipő bevásárlási forrás 

S z e g e d e n K R A I J H ^ V I . áruházában 
E u r ó p a - s z á l l o d a é p ü l e t é b e n , s a j á t h á z . 

O O C — 

Á R J E G Y Z É K : 
Férfi betétes borjubőr czipők, párja 2 frt 80 kr. 

» erős borjubőr szegzett czipők, párja. . . 3 fit — kr. 
» betétes, kapnis és gomb-diszszel, párja . 3 frt 25 kr. 
» erős bagariabőr bergsteiger czipők, párja . 3 frt 50 kr. 
» erős borjubőr czipők, posztó-betéttel, párja 4 frt 25 kr. 

» oroszlak czipők, sima-v.posztó-betéttel, párja 4 frt 50 kr. 
» elegáns álgombolós diszes czipők, párja . 4 frt 50 kr. 

Női zuggos zergebőr szegzett czipők, párja . 
» » zergebőr betétes czipők, párja . . 
» » patentbőr » » » 
» » zergebőr posztó-betétes czipők, párja 
» » patentbőr, kapnis és gombbal. . . 
» » oroszlak, posztó- v. keztyübőr-betétes 
» » erős bergsteiger(korcsolya-czipők) párja 

2 frt 25 kr-
2 frt 50 kr-
2 frt 75 k r 
3 frt 25 k r 
3 frt 50 kr-
3 frt 75 kr-
3 frt 90 kr-

Gyermek-czipők minden kivitelben — frt 50 kr. és följebb. 
Fiu-csizmák, sima vagy ránczos 2 frt — kr. » » 
Férfi posztó-csizmák bagariabőrrel boritva 4 frt 75 kr. » » 

» bagaria-csizma egy darabból szabva 8 frt — kr. » » 
- — — 

N e m e z ház i cz ipők férf iak, nők és gyer -
m e k e k r é s z é r e o lcsóbb min i bárhol . 

Különös figyelembe ajánltatnak 
a mult idényről visszamaradt czipők, 
melyek 50 százalékkal gyári áron alul 

árusittatnak el. 
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CARL KUHN & Co., Bécsben 
o v á s 

A védjegy és dobor-ragjegy 

\ törvényesen védve vannak 
/ « f w ^ « « . ' « és kéretnek szorosan <• czég 

minden egyes b e t ű i é r e 
ü g y e l n i ugy a tAIak n. 

mint a ragjegyeken. Egy doboz sincs védjegy nélkül. 

U t á n z a t a i , m i n t e d d i g , t ö r v é n y e s e n ü l d ö z t e t n e k . ; t 

! K<J 1 J . 4 B B P H A T l W A H K E X D Ö K . | 

CSILLAG M. EMIL 
K e l e m e n - u í e z a SZEGEDEN, n j Z s ó t é r - h á z , 

Endrényi testvérek könyvkereskedésével szemben. 

; Nincs többé fejfájás! 

D. GÖTZ 

m i g r a i n e - p o r a . 
H u s z o n ö t é v ó t a 

e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ü , s ő t g y o -
m o r b ó l s u i r m a z ó f e j -
i á j í s e l l e n a l e g j o b b 
s i k e r r e l h a s z n á l t a t o t t , 
m i t t ö b b e z e r r e m e n ő 
k ö s z ö n e t n y i l v á n i t . y o k 
b i z o n y í t a n a k . U t o l s ó 
i d ő b e n a 

K S A D R I D I U D V A R 
f ö l t ű n ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a . 

Es.v ili.lioz árú használati nta-itás-
sa! 2 ti-t. egy kis próba-doboü hasz-

nálat! utasítással 1 frt. 

H Ï G E A Î 
Arczkenöcs, mosdóviz és Savon 

hygiénique szappan. 
E z e n l t i vá •'> g o n d d a l k é s z í t e t t s z e r e k 

a b ő r n e k > u o i n s r . g p t é s r u g é k o n v s á g o t 
k ö l c s ö n ö z n e k , a z a r -
e z o n l é v ő m i n d e n f o l -
t o t , s z e p l ő t . m á j f o l t o k 
f o r r ó s á g v a g y f a g y ás 
á l t a l k e l e t k e z e t t p i ros-
s á g o t r ö v i d i d ő n e l -
m u l a s z t j a é s e z e n f ö l ü l 
a b ő r n e k ü d e f r isse-
s é g e t , v i r u l ó i f j ú s á g o t 
é s b á r s o n y p u h a s á -
g o t a d . 

E g y t é g e l y a r c z -
k e n ö c s á r a . . 7~> k r . 

E g y ü v e g m o s d ó -
v iz h a s z n á l a t i u t a s í -
t á s s a l 1 f r t . 

E g y d a r a b S a v o n 
h y g . s z a p p a n . 5 0 k r . 

! Nincs többé köhögés! 

dr. med. Fáykiss 

s z e p e s i k á r p á t i 

G Y Ó G Y F Ü K I Y O N A T A 
/ »rei, ) , Hí. 77 kr 

Bonbonrznkorkák 
1 ör.ö .x 35 kr. 

The a ! rsomac SO kr. 
Kis r . .BÜ.C 23 kr. 

2 0 é v ó t a l e g a b b s i k e r r e ! h a s z -

n á l v a k ö h ö g é s , r e k e d t s t g , h ; re*, h ő k -

h u r u t . i n f l u e n ç a , s z ü k n i c l l i t s e g . i e ' - n z é s i 

a k a d á l y o k n á l , O j d a l s z u r á s n á i . i d ü l t l i ö k -

h u r u t n á l . t i i d ő g y u l a d á s n á l . 4 8 1 

Dr. Fáykiss K. biztos hatású 

GÁtANDFÉREG-IRTÓ SZERE 
(GI1, ISZTA- EÉ « K 4 . ) . 

D r . m e d . F á y k i s s b i z t o s h a t á s ú g a l a n d -
f é r e g - i r t ó s z e r e c s a k i s g o n d o s a n m e g -
v á l a s z t o t t á r t a l m a t l a n 
n ö v é n y e k b ő l k é s z ü l t e s 
i g e n k ö n n y e n b e v e -
h e t ő , m i n t h o g y e h a t á -
s o s s z e r e l a s t i k u s k a p -
s z u l á k b a b u r k o l v a , t e l -
j e s e n iz n é l k ü l i . D r . 
E á y k i s s e z e n g a l a t l d -
f é r e g - i r t ó s z e r é t é v e k 
h o s s z ú s o r á n á t a l k a l -
m a z t á k j ó e r e d m é n y -
n y e l , m i t a s z á m o s 
k ö s z ö n ö - i r a t , m e l y e k 
m e g s z e m l é l h e t ő k . b i -
z o n y í t a n a k . 

Ára dr. Fáykiss K. híres 
galandfóreg-irtő szerének 

egy doboz — haszn. 
ut. 2 forint 50 kr. 

Valódi minőségben kap-
hatók egyedül magánál 

a készítőnél : 
F Á Y K I S S J Ó Z S E F utca. Thallmayer és Seitz keres-1 

kedí . Kcchmeister F. utódalnál 
gyógyszert, a Nagy Kristóf-hoz Bpesten és a 1 entobi. gyés-ytárakkaa I | 

I S z e g e d e n : B a r c s a y K á r o l y é s K e r e s z t e s S á n d o r ( a K í g y ó h o z ) g y ó g y s z . u r a k n á l 

Akik kölcsönpénzt kívánnak igénybe venni, 

í ö r v é a i y e s k a m a t r a , h o s s z a b b v a g y rövi-

d e b b időre, t e l e k k ö n y v i b e t á b l á z á s v a g y e g y é b 

biztosíték mel le t t o l c s ó k ö l c s ö n h ö z jut-

hatnak. 

Tudakozódhatni alulirottnái. 

A a » t v S á n d o r , 
ügyvéd. 

Fölinvja a n. e. közönség .b». figyelmét 

Normal Jaeger 
A L S Ó R U H Á K K A L , 

úgyszintén 2 

mindennemű szövött- és rövidárukkal 
t e l t l u s r a k t á r á r a . 

R a k t á r k i c s i n y b e n és n a g y b a n i e l a d á s r a 
a tulajdonosnál: 

Nedelykovits Milán 
fűszer- és gyarmatáru - kereskedésében Szegeden 

Aradi- é s Deák Ferencz -u tcza , s a j á t ház. 

S Z E f Á Ü D I 

JÓZSEF FŐHERCZEG 
k e s e r ű T l s - f o r r á s . 6 

—— 3 aranyéremmel kitüntetve. j-^-í—• 

Igen hathatós alkatrészeket tartalmaz, biztos és 
gyógyerejüleg ható hajtószernek bizonyult, számos orvosi 
tekintélyek által ajánlva. Kitűnő sikerrel alkalmaztatott 
é t v á g y h i á n y n á l , g y o m o r h i s r u t t a l J á r ó s z é k -
r e k e d é s n é l , s á r g a s á g n á l , a r a n y é r é s c s o m ó k 
b á n t a l m a i n á l , m á j - é s v e s e b a j o k n á l , á l t a l á -
n o s e l k ö v é r e d é s n é l , a g y v é r t ó d n l á s n á l . i d ü l t 
t ü d ő - é s s z í v b á n í a l m a k n á l , b ő r k i ü t é s e k n é l , 
k ö s z v é n y , l á z , g ö r v é l y k ó r n á l és a legkülönfélébb 
n ő i b e t e g s é g e k n é l stb. 

H P * * A Józse f f ő h e r c z e g keserűv íz kap-

ható valamennyi á sványv íz - é s f ű s z e r á r u -

k e r e s k e d é s b e n . 
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Angol- és németországi varrógépek 
délmagyarországi főraktára 

Ajánlja a n. é. közönségnek e r e d e t i a m e r i k a i Howe, Wehler Wilson és v a l ó d i a n g o l és németországi 

8 I 1 Í G E R V A R R Ó G É P E I T . 
Eladás teljes jótállás s csekély részletfizetések mellett. — Az elsőrendű mühlhauseni k ö t ö g é p g y á r főraktára. 
Mindennemű gépalkatrészek, tü, olai és czéma gyári áron kaphatók. Javításokat saját műhelyemben pontosaiTés olcsón eszközlök. 

w Y i z i betegség* 
m i n d e n n e m e é s a n n a k k ö v e t k e z -

m é n y e i , u. m . : sárgaság, Ié-
lekzési bántalmak, ináj-
bajok, h ó l y a g - és cstf-
katarnsok s t b . e l l en a l e g j o b b 
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• HYDROPSIN • 
(orvosok által legjobban ajánlva) 

k a p h a t ó : 

Grobstein's See-Apotheke 
Curort Gmunden (Ober-Oesterr.) 

E g y ü v e g á r a h a s z n á l a t i u tas í t á s sa l 

e g y ü t t 1 f r t . C s o m a g o l á s s a l 1 f r t 

8 0 kr. 
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E L S Ő H A Z A I É B C Z K O P O R 8 Ó • G Y Á R F Ő R A K T Á R A . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint az 

első hazai érczkoporsó-gyár főraktárát 
Szeged és vidékére átvettem s azt jelenlegi Üzlethelyiségem mellett, ugyanazon házban, de W f k ü l ö n 
b o l t h e l y i s é g b e n ^MH rendeztem be. Ezáltal azon helyzetben vagyok, hogy érczkoporsókban 

n a g y s z e r ű v á l a s z t é k k a l r e n d e l k e z e m 
s a legmagasabb igényeket is kielégíthetem, az árak pedig o l y j u t á n y o s a k , Hogy ehhez hasonlót 
t e m e t k e z é s i i n t é z e t helyben nem nyújthat. — Különösen fölhívom ez alkalommal az ismételadók 
figyelmét, kik is a s z o k á s o s g y á r i k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l h e t n e k . 

Egyszersmind ajánlom d ú s a n b e r e n d e z e t t 

dísztemetkezési intézetemet 
a n. é. közönség pártfogásába, hol ezentúl is mindenféle t e m e t k e z é s i c z i k k e k , úgymint: f ako-
p o r s ó k , f a k e r e s z t e k , k ü l ö n f é l e s í r k ö v e k s l e g f é n y e s e b b r a v a t a l o k , úgyszintén 

W p o m p á s i i v e g e s k o e s i ^ t m 
áll a t. gyászoló közönség megrendelésére. — A midőn a t. közönség számos éven át bennem helye-
zett bizalmát megköszönném, egyszersmind üzletemet további becses pártfogásába ajánlom. Tisztelettel 

k e g y e s f e r e n c z , 
IFJ. F O D O R I S T V Á N U T Ó D A , 

S Z E & E R E X , S z é c h e n y i - t é r 5. sz., S z ű c s - f é l e h á z b a n , a törvényszéki palota mellett. 

Ü K V O K S É S P O A T O S K I S Z O b k A L A S Ü 

Nyomatott a kiadotulaidonos Endrényi testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


